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INSTRUCTION MANUAL

FOR MARINE SERIES - CA/CA

This manual contains important safety and operating
instructions for 12V Marine Series - Ca/Ca
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. Please read this
manual and follow the instructions carefully before
using the battery.
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Please read the instructions carefully before using
the battery. FULBAT could not be held responsible
for the consequences of improper installation and/
or misuse of the battery inside your vehicle. If you
have any problem or doubt, for your security we
recommend you to contact a professional.

Observe these Instructions and keep them located
near the battery for future reference. Work on the
battery should only be carried out by qualified
personnel.

While working on batteries, wear protective eye-
glasses and clothing.

Keep children away from batteries.

Avoid causing sparks when dealing with cables
and electrical equipment and beware of
electrostatic discharges. Avoid short-circuits.

A highly-explosive oxyhydrogen gas mixture
occurs when charging batteries.

Acid is highly corrosive: Wear protective gloves
and eye protection.

Spent batteries must be returned to battery
collection points. Do not dispose of the battery in
domestic waste bin.

- EYES > Immediately hold eyes open and rinse
immediately with plain water for at least 15
minutes. Consult a doctor without delay.

- SKIN > Quickly, but gently, wipe acid from skin.
Remove any contaminated clothing or footwear
and thoroughly wash the affected area with soap
and water for at least 15 minutes.

Consult adoctor without delay.

- SWALLOWED > Do not induce vomiting. Rinse
out mouth with water, and if conscious, induce
copious drinking of water or milk. Consult a doctor
without delay.
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SAFETY

Genelil recommendation:

Each person given the task of operating or maintaining the
battery must have read and understood the instructions
Only qualified personnel should install the batteries
Knowledge of the contents of the installation and user
manual is a fundamental requirement to protect people
from danger, to avoid errors and to operate the system
safely and fault-free.

Installatlnn / Operation:

For the first use, before connecting the hat(erv packs to
your equipment, fully charge the battery.

The operating conditions given in  the
documentation must be observed.

If the battery is damaged, deformed, abnormally hot or
emits an odor, please cut off the power immediately and
stop using it and contact your local dealer.

When connecting a new battery, leave at least one gas
outlet open to avoid risk of explosion. This also applies to
the transport of used batteries.

BATTERY MAINTENANCE

Keep the surface of the battery clean and dry, and only
clean with a damp or anti-static cloth.

Protect the terminals and connectors from corrosion, and
treat with acid-free grease.

Do not open batteries where the caps are totally sealed!

If cold start performance is insufficient, check the battery
and, if necessary, recharge.

Stored batteries should be kept charged and cool at all
times.

Check the state of charge on a regular basis or use a trickle
charger. Recharge if the terminal voltage falls below 12.3V.

STORAGE CONDITIONS

Disconnect allloads from the battery before storage.
Before taking the battery into use after storage, fully
charge the battery.

Protect the terminals and connectors from corrosion, and
treat with acid-free grease.

Stored batteries should be kept charged and cool at all
times.

product

CHARGE RECOMMENDATIONS

Only use suitable direct current chargers and observe their
operating instructions.

Never charge frozen batteries or those with a temperature
above 45°C.

Connect the positive terminal of the battery (+) to the
positive terminal of the charger, and the negative terminal
of the battery () to the negative terminal of the charger.
Only switch on the charger once the battery has been
connected.

Only switch off the charger once the battery has finished
charging.

Stop chargingif the battery becomes hot or if acid leaks out!
Ensure charging takes place in a well-ventilated area.
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BATTERY INSTALLATION / CONNECTION

Battery Installation:

= Do not install the battery in a place where it is exposed to
direct sunlight or sources of heat (e.g. engine compartments,
engine exhaust systems, electrical/hydraulic pumps or
any other device which generates heat under normal or
exceptional operating conditions).

+ Keepany flammable material away from the battery and its
connected loads or chargers.

+ Do notinstall in compartments with zero clearance, always
leave space around the battery for ventilation and cooling.

»+  Ca/Ca batteries must always be kept in a well ventilated,
dry, clean and dust-free environment.

= Never expose the battery to fire or extreme heat.

+ Keep the battery dry and clean from dirt.

. Battery surface should be cleaned with a soft, dry cloth
made of non-electro conductive material.

+ Under no circumstances should liquids, cleaning agents or
solvents be used to clean a battery.

Battery connection:

= NB: interruptions to the power supply may cause electrical
devices (e.g. immobiliser, radio etc,) to malfunction.

.+ Only install batteries that have been sufficiently charged,
i.e. with a minimum terminal voltage of 12.5V.

*  Switch off the engine and all electrical devices before
removing the battery.

+  When removing the battery, disconnect the negative
terminal (-) before the positive terminal (+).

= Clean the installation area in the vehicle before fitting the
new battery.

»  Clean the battery terminals and terminal connectors, treat
the terminals with acid-free grease.

+  Use the original attachment parts. Firmly secure the
battery.

+ Wait until you're connecting the battery within the vehicle
before removing the protective caps.

«+  Attach these to the terminals of the battery being replaced
to prevent short circuits and sparks.

+ When installing the new battery, connect the positive
terminal (+) before the negative terminal (-). Ensure the
terminal connectors are securely in place.

+  Take parts such as terminal covers, the elbow, the hose
connector and the terminal clamp holder from the previous
battery and connect as before.

+ Useanyavailable or supplied filler caps

+ Leave at least one gas outlet open to avoid the risk of
explosion. This also applies to the transport of used
batteries.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

POUR SERIE MARINE - CA/CA

Ce manuel contient d

portantes instructions de

sécurité et d'utilisation pour la série Marine 12V -

Ca/Ca

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES.

re

attentivement la notice et suivre scrupuleusement les

instructions avant I'uf

B
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lisation du chargeur.

ATTENTION

Lire attentivement la notice avant d'utiliser votre
batterie. FULBAT ne peut étre tenu responsable
des conséquences liges & une mauvaise installation
et/ou utilisation de la batterie sur votre véhicule. Si
vous deviez rencontrer le moindre souci, ou avoir un
quelcongue doute, pour votre sécurité, nous vous
conseillons de faire appel & un professionnel

Respectez ces instructions et conservez-les prés
de la batterie pour de futures utilisations. Les
travaux sur la batterie ne doivent étre effectués
uniquement par du personnel qualifié.

Lorsque vous travaillez sur des batteries, portez
des lunettes et des vétements de protection.

Eloignez les enfants des batteries.

Evitez de provoquer des étincelles lors de la
manipulation des cables et des équipements
électriques et faites attention aux décharges
électrostatiques. Evitez les courts-circuits.

Unmélange de gaz oxhydrique explosif
seforme lors dela charge des batteries.

L'acide est extrémement corrosif : portez des
gants de protection et des lunettes de protection.

Les batteries usagées doivent étre déposées dans
des points de collecte de batteries. Ne jetez pas la
batterie avec les ordures ménagéres.

- YEUX > Maintenez immédiatement les
yeux ouverts et rincez-les immédiatement
a leau caire pendant au moins 15
minutes. Consultez un médecin sans délai.
- PEAU > Essujez rapidement, mais
délicatement, lacide présent sur la peau.
Retirez tout vétement ou toute chaussure
contaminé(e) et lavez soigneusement la zone
touchée & I'eau et au savon pendant au moins
15 minutes. Consultez un medecin sans délai.
- INGESTION > Ne provoquez pas de
vomissements. Rincez la bouche a leau et, si
la personne est consciente, faites-lui boire
abondamment de I'eau ou du lait. Consultez un
médecin sans délai.
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SECURITE

Recommandstion géniral
Chaque personne chargée d'opérer ou deentretenir la
batterie doit avoir lu et compris les instructions. Seul
un personnel qualifié doit installer les batteries. La
connaissance du contenu du manuel dinstallation et
dutilisation est une exigence fondamentale pour protéger
les personnes contre les dangers, éviter les erreurs et faire
fonctionner le systéme en toute sécurité et sans erreur.

Installation  Utisation
Avant la premire utilisation et avant de connecter la
batterie & votre équipement, chargez complétement la
batterie.

. Lesc { ées d; I
du produit doivent étre respectées.

+ Sila batterie est endommagée, déformée, anormalement
chaude ou dégage une odeur, coupez immédiatement
Falimentation, cessez de l'utiiser et contactez votre
revendeur local.

+ Lors du raccordement d'une nouvelle batterie, laissez
au moins un orifice d‘évacuation des gaz ouvert afin
déuiter tout risque d'explosion. Cette consigne s'applique
également au transport des batteries usagées.

MAINTENANCE DE LA BATTERIE

+ Maintenez la surface de la batterie propre et séche et
nettoyez-la uniquement avec un chiffon humide ou
antistatique.

+ Protégez les bornes et les connecteurs contre la corrosion
et traitez-les avec une graisse sans acide.

+ Nouvrez pas les batteries dont les bouchons sont
totalement scellés !

. sl au démarrage a froid sont
vérifiez la batterie et, si nécessaire, rechargez-la.

+ Les batteries stockées doivent toujours &tre conservées
chargées et dans un endroit frais.

+ Verifiez régulierement I'tat de charge ou utilisez un
chargeur d'entretien. Rechargez la batterie sila tension aux
bornes descend en dessous de 12,3V.

CONDITIONS DE STOCKAGE

+ Déconnectez toutes les charges de la batterie avant son
stockage.

+ Avant de remettre a batterie en service aprés son stockage,
chargez-la complétement.

+ Protégez les bornes et les connecteurs contre la corrosion
et traitez-les avec une graisse sans acide.

+ Les batteries stockées doivent toujours étre maintenues
chargées et conservées dans un endroit frais.
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RECOMMANDATIONS DE CHARGE

+ Utilisez uniquement des chargeurs adaptés a courant
continu et respectez leurs instructions d'utilisation.

= Ne chargez jamais des batteries gelées ou dont la
température est supérieure a 45°C.

+ Connectez la borne positive de la batterie (+) a la borne
positive du chargeur, et la borne négative de la batterie (<) a
la borne négative du chargeur.

+ Mettez le chargeur sous tension uniquement aprs avoir
connecté la batterie.

«  Eteignez le chargeur uniquement lorsque la batterie a
terminé sa charge.

+  Arrétez la charge si la batterie devient chaude ou si de
Iacide fuit !

= Veillez ace que la charge soit effectuée dans un endroit bien
ventilé.

INSTALLATION / CONNEXION DE LA BATTERIE

Installation de la batterie :

+ Ninstallez pas la batterie dans un endroit ol elle est
exposée a la lumiére directe du soleil ou a des sources de
chaleur (par exemple, compartiments moteur, systémes
d'échappement du moteur, pompes électriques/
hydrauliques ou tout autre dispositif générant de la chaleur
dans des conditions normales ou exceptionnelles de
fonctionnement).

*  Maintenez tout matériau inflammable a distance de la
batterie ainsi que des charges ou chargeurs qui y sont
connectés.

» Ninstallez pas la batterie dans un compartiment sans
espace libre. Laissez toujours suffisamment despace
autour de la batterie pour assurer sa ventilation et son
refroidissement.

= Les batteries Ca/Ca doivent toujours étre conservées dans.
un environnement bien ventilé, sec, propre et exempt de
poussiére.

+  Nexposez jamais la batterie au feu ou & une chaleur
extréme.

+  Maintenez la batterie séche et propre, exempte de saletés,

» La surface de la batterie doit étre nettoyée a I'aide d'un
chiffon doux et sec fabriqué dans un matériau non
conducteur d'électricité.

.+ Nutilisez en aucun cas de liquides, produits de nettoyage
ou solvants pour nettoyer une batterie.

Connexion de la batterie :

= NB:les interruptions de l'alimentation électrique peuvent
entrainer un  dysfonctionnement des équipements
slectriques (par ex. antidémarrage, radio, etc).

+  Installez uniquement des batteries suffisamment chargées,
Cest-a-dire présentant une tension aux bornes minimale
de 12,5V.

+  Coupez le moteur et tous les équipements électriques
avant de retirer la batterie.

+  Lors du retrait de la batterie, débranchez la borne négative
(~) avant la borne positive (+).

+ Nettoyez la zone d'installation du véhicule avant de monter
lanouvelle batterie.

+ Nettoyez les bornes et les connecteurs de la batterie et
traitez les bornes avec une graisse sans acide.

»+  Utiisez les éléments de fixation d'origine. Fixez fermement
Ia batterie

0 © 0 @ www.fulbat.com
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Attendez de connecter la batterie dans le véhicule avant de
retirer les capuchons de protection.

Placez ces capuchons sur les bornes de la batterie
remplacée afin d'éviter les courts-circuits et les étincelles.
Lors de l'installation de la nouvelle batterie, connectez la
borne positive (+) avant la borne négative (-). Assurez-vous
que les connecteurs des bornes sont correctement fixes.
Reprenez de 'ancienne batterie les éléments tels que les
couvre-bornes, le coude, le raccord de tuyau et le support
de la bride de borne, et raccordez-les de la méme maniere.
Utilisez les bouchons de remplissage disponibles ou fournis.
Laissez au moins une sortie de gaz ouverte afin d'éviter tout
risque d'explosion. Cela s'applique également au transport
des batteries usagées.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

FUR DIE MARINE-SERIE - CA/CA

Diese Anleitung enthilt wichtige Sicherheits- und
P . . :

der M;

-Ca/Ca

Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und
befolgen Sie die Anweisungen sorgfiltig, bevor Sie
das Ladegerit verwenden.

B
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ACHTUNG

Lesen Sie die Anleitung sorgfltig, bevor Sie Ihre
Batterie verwenden. FULBAT kann nicht fir die
Folgen einer unsachgeméBen Installation und/
oder Verwendung der Batterie in Ihrem Fahrzeug
haftbar gemacht werden. Falls Sie auf Probleme
stoBen oder Zweifel haben, empfehlen wir aus
Sicherheitsgriinden, sich an einen Fachmann zu
wenden.

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Nahe der Batterie fir zukiinftige
Verwendungen auf. Arbeiten an der Batterie
sollten nur von qualifiziertem  Personal
durchgefiihrt werden

Beim Arbeiten mit Batterien tragen Sie
Schutzbrillen und Schutzkleidung.

Halten Sie Kinder von den Batterien fern.

Vermeiden Sie Funkenbildung beim Umgang mit
Kabeln und elektrischen Geréten und achten Sie
auf elektrostatische Entladungen. Vermeiden Sie
Kurzschliisse.

Laden von Batterien entsteht ein
hochexplosives Knallgasgemisch.

Siure ist stark dtzend: Tragen Sie
Schutzhandschuhe und einen Augenschutz.

Verbrauchte Batterien miissen bei Batteriesam-
melstellen abgegeben werden. Entsorgen Sie die
Batterie nicht im Hausmiill.

- AUGEN > Augen sofort offen halten
und  unverziigith  mindestens 15
Minuten lang mit klarem Wasser spilen.
Unverziiglich ~ einen  Arzt  aufsuchen.
-HAUT> Séureschnell, abervorsichtigvon der Haut
abwischen. Kontaminierte Kleidung oder Schuhe
ausziehen und die betroffene Stelle mindestens
15 Minuten lang griindlich mit Wasser und Seife
waschen. Unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
- VERSCHLUCKEN > Kein Erbrechen herbeifihren.
Mund mit Wasser ausspiilen und bei Bewusstsein
reichlich Wasser oder Milch trinken lassen.
Unverzilglich einen Arzt aufsuchen.
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SICHERHEIT

Allgememe Empfehlung:
Jede Person, die fiir den Betrieb oder die Wartung der
Batterie verantwortlich ist, muss die Anweisungen
gelesen und verstanden haben. Nur qualifiziertes Personal
sollte die Batterien installieren. Die Kenntnis des Inhalts
der Installations- und Gebrauchsanleitung ist eine
grundlegende Anforderung, um Personen vor Gefahren zu
schiitzen, Fehler zu vermeiden und das System sicher und
fehlerfrei zu betreiben

Installation / Betrieh:
Laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung und vor
dem Anschluss an Ihr Gerét vollsténdig auf

+ Die in der Produkidokumentation angegebenen
Betriebsbedingungen milssen eingehalten werden.

+ Wemn die Batterie beschidigt oder verformt ist,
ungewthnlich hei® wird oder einen Geruch abgibt,
unterbrechen Sie sofort die Stromversorgung, stellen Sie
die Verwendung ein und wenden Sie sich an Ihren ortlichen
Handler.

+ LassenSiebeim Anschluss einerneuen Batterie mindestens
eine offen, um u
vermeiden. Dies gilt auch fir den Transport gebrauchter
Batterien,

BATTERIE WARTUNG

+ Halten Sie die Oberfliche der Batterie sauber und
trocken und reinigen Sie sie nur mit einem feuchten oder
antistatischen Tuch.

+ Schiitzen Sie die Pole und Anschliisse vor Korrosion und
behandeln Sie sie mit séurefreiem Fett.

+ Offnen Sie keine Batterien, deren Verschliisse vollstindig
versiegelt sind!

+ Wenn die Kaltstartleistung unzureichend ist, iberprifen Sie
die Batterie und laden Sie sie gegebenenfalls auf.

+  Gelagerte Batterien miissen jederzeit geladen und kiihl
gelagert werden.

+ Uberprifen Sie regelméBig den Ladezustand oder
verwenden Sie ein Erhaltungsladegerét. Laden Sie die
Batterie auf, wenn die Klemmenspannung unter 12,3V fallt.

+ Trennen Sie vor der Lagerung alle Verbraucher von der
Batterie,

+ Laden Sie die Batterie vor der Wiederinbetriebnahme nach
der Lagerung vollsténdi auf.

+ Schiitzen Sie die Pole und Anschiiisse vor Korrosion und
behandeln Sie sie mit saurefreiem Fett.

+  Gelagerte Batterien missen jederzeit geladen und kiihl
gehalten werden.

FEEL THE POWER!




. Sie

h geeignete Glei -
Ladegeréite und beachten Sie deren Bedienungsanleitung

= Laden Sie niemals gefrorene Batterien oder Batterien mit

einer Temperatur von iiber 45°C.

= Verbinden Sie den Pluspol der Batterie (+) mit dem Pluspol

des Ladegerits und den Minuspol der Batterie (=) mit dem
Minuspol des Ladegerats.

»  Schalten Sie das Ladegerat erst ein, nachdem die Batterie

angeschlossen wurde.

»  Schalten Sie das Ladegerét erst aus, wenn die Batterie

vollstandig geladen st.

+ Brechen Sie den Ladevorgang ab, wenn die Batterie heil

wird oder Séure austritt!

«  Stellen Sie sicher, dass der Ladevorgang in einem gut

beliifteten Bereich durchgefiihrt wird.

INSTALLATION / ANSCHLUSS DER BATTERIE

Installation der Batterie:
= Installieren Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem

sie  direkter oder
ausgesetzt ist (z. B. in Motorrdumen, in der Nahe von

Pumpen oder anderen Gerdten, die unter normalen
oder Warme

erzeugen).

= Halten Sie brennbare Materialien von der Batterie sowie

von den Verbrauchern oder L

fern.

= Installieren Sie die Batterie nicht in Fachern ohne

ausreichenden Freiraum. Lassen Sie stets geniigend Platz
um die Batterie herum fiir Beliiftung und Kiihlung.

= (Ca/Ca-Batterien miissen stets in einer gut beliifteten,

trockenen, sauberen und staubfreien

aufbewahrt werden.

Umgebung

oderextremerHitzeaus.
Halten Sie die Batterie trocken und frei von Schmutz.

* Die Oberfliche der Batterie sollte mit einem weichen,

trockenen Tuch aus nicht leitendem Material gereinigt
werden.

. Sie unter keinen Umstanden

Reinigungsmittel oder Losungsmittel zur Reinigung einer
Batterie.

Anschluss der Batterie:
= HINWEIS: Unterbrechungen der Stromversorgung kénnen

2u Fehifunktionen elektrischer Gerate (z. B. Wegfahrsperre,
Radio usw) fiihren.

= Installieren Sie nur ausreichend geladene Batterien, d. h.

mit einer Mindest-Klemmenspannung von 12,5V.

= Schalten Sie den Motor und alle elektrischen Geréte aus,

bevor Sie die Batterie ausbauen.

+ Trennen Sie beim Ausbau der Batterie zuerst den Minuspol

(=) und anschlieBend den Pluspol (+).

»  Reinigen Sie den Einbaubereich im Fahrzeug, bevor Sie die

neue Batterie einsetzen.

+ Reinigen Sie die Batteriepole und Polklemmen und

behandeln Sie die Pole mit saurefreiem Fett.

. Sie die Original
= Befestigen Sie die Batterie sicher.

0 © 0 @ www.fulbat.com
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Entfernen Sie die Schutzkappen erst, wenn Sie die Batterie
im Fahrzeug anschlieBen.

Bringen Sie diese an den Polen der auszutauschenden
Batterie an, um Kurzschiisse und Funkenbildung zu
verhindern.

SchlieBen Sie beim Einbau der neuen Batterie zuerst den
Pluspol (+) und anschlieBend den Minuspol (-) an. Stellen
Sie sicher, dass die Polklemmen sicher befestigt sind.
Ubernehmen Sie Teile wie Polabdeckungen, Winkelstiick,
Schlauchanschluss und Polklemmenhalter von der alten
Batterie und schiieBen Sie diese wie zuvor an.
Verwenden  Sie  vorhandene  oder
Einfiillstopfen.

Lassen Sie mindestens einen Gasauslass offen, um die
Explosionsgefahr zu vermeiden. Dies gt auch fir den
Transport gebrauchter Batterien.

mitgelieferte
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[Z]  manuacEmsTRuCCIONES

PARA LA SERIE MARINE - CA/CA

Este manual contiene instrucciones importantes de
seguridad y funcionamiento para las baterias de 12V
de la serie Marine - Ca/Ca

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. Lea
atentamente el manual y siga cuidadosamente las
instrucciones antes de utilizar el cargador.

?D%@@@@ B
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Leyendo atentamente el manual antes de utilizar
su bateria. FULBAT no se hace responsable de las
consecuencias derivadas de una instalacion o uso
incorrecto de la baterfa en su vehiculo. En caso de
cualquier problema o duda, por su seguridad, le
recomendamos que consulte a un profesional.

Siga estas instrucciones y guardelas cerca de
Ia baterfa para futuros usos. Los trabajos en la
bateria deben ser realizados nicamente por
personal calificado.

Cuando trabaje con baterfas, use gafas y ropa de
proteccion.

Mantenga a los nifios alejados de las baterias.

Evite provocar chispas al manipular cables y equi-
pos eléctricos y tenga cuidado con las descargas
electrostaticas. Evite los cortocircuitos.

Durante Ia carga de Ias baterfas se forma una
hidr y

exp\oswa

El acido es altamente corrosivo: utilice guantes de
proteccion y proteccion ocular,

Las baterias usadas deben depositarse en los
puntos de recogida de baterfas. No deseche la ba-
terfa con los residuos domeésticos.

- 005 > Mantenga los ojos abiertos
inmediatamente y enjuaguelos de inmediato
con agua limpia durante al menos 15
minutos. Consulte a un médico sin demora.
- PIEL > Limpie rapida, pero cuidadosamente,
el acido de la piel. Quitese cualquier prenda o
calzado contaminado y lave minuciosamente la
zona afectada con agua y jab6n durante al menos
15 minutos. Consulte a un médico sin demora.
- INGESTION > No provogue el vomito. Enjuaguese
Ia boca con agua v, si la persona esta consciente,
haga que beba abundante agua o leche. Consulte a
un médico sin demora.

0 @ www.fulbat.com

SEGURIDAD

Recomendaciones generals:
Cada persona encargada de operar o dar mantenimiento a
Ia bateria debe haber leido y comprendido las instrucciones,
Solo personal calificado debe instalar las baterias. El
conocimiento del contenido del manual de instalacién y uso
es un requisito fundamental para proteger a las personas
contra peligros, evitar errores y operar el sistema de
manera segura y sin problemas.

Instaliclon / Funcionamiento:
Antes del primer uso y antes de conectar la bateria a su
equipo, cargue completamente la baterfa.

+  Deben respetarse las condiciones de funcionamiento
indicadas en la documentacion del producto.

o desprende algin olor, desconecte inmediatamente la
alimentacion, deje de utilizarla y péngase en contacto con
su distribuidor local.

+ Al conectar una bateria nueva, deje abierta al menos una
salida de gases para evitar el riesgo de explosion. Esto
también se aplica al transporte de baterias usadas.

BATERIR MANTENIMIENTO

+ Mantenga la superficie de la baterfa limpia y seca y limpiela
Gnicamente con un pafio himedo o antiestatico.

+  Proteja los bornes y conectores contra la corrosion y
trételos con grasa sin acido.

+ iNo abra las baterfas cuyos tapones estén completamente
sellados!

+ Sielrendimiento durante el arranque en frio es insuficiente,
compruebe la baterfay, si es necesario, recrguela.

+  Las baterias almacenadas deben mantenerse siempre
cargadas y en un lugar fresco.

+  Compruebe regularmente el estado de carga o utilice
un cargador de mantenimiento. Recargue la baterfa si la
tension enlos bornes desciende por debajo de 12,3V.

CONDICIONES DEALMACENAMIENTO

» Desconecte todas las cargas de la bateria antes de

almacenarla
+ Antes de volver a utilizar la bateria después de su
almac carguelac

+ Proteja los terminales y conectores contra la corrosion y
trételos con grasa sin acido.

+ Las baterias almacenadas deben mantenerse siempre
cargadas y en un lugar fresco.
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Instalacion de la bateri:

Utilice Gnicamente cargadores de corriente continua
adecuados y respete sus instrucciones de funcionamiento.
No cargue nunca baterias congeladas ni baterias cuya
temperatura sea superior a 45°C.

Conecte el terminal positivo de la baterfa (+) al terminal
positivo del cargador y el terminal negativo de la bateria (-)
al terminal negativo del cargador.

Encienda el cargador Gnicamente después de haber
conectado la bateria.

Apague el cargador Gnicamente cuando la bateria haya
terminado de cargarse.

Detenga la carga si la bateria se calienta o si se produce una
fuga de acido.

Asegiirese de que la carga se realice en un lugar bien
ventilado.

INSTALACION / CONEXION DE LA BATERIA

No instale la baterfa en un lugar donde esté expuesta
a la luz solar directa o a fuentes de calor (por ejemplo,
compartimentos del motor, sistemas de escape del motor,
bombas eléctricas/hidraulicas o cualquier otro dispositivo
que genere calor en condiciones normales o excepcionales
de funcionamiento).

Mantenga cualquier material inflamable alejado de la
bateria y delas cargas o cargadores conectados a ella.

No instale la batera en compartimentos sin espacio libre.
Deje siempre espacio alrededor de la baterfa para permitir
la ventilacion y la refrigeracion.

Las baterfas Ca/Ca deben mantenerse siempre en un
entorno bien ventilado, seco, limpio y ibre de polvo.

No exponga nunca la bateria al fuego ni a un calor extremo.
Mantenga la bateria seca y libre de suciedad.
La superficie de la bateria debe limpiarse con un pafio suave
y seco fabricado con material no conductor de electricidad.
No utilice bajo ninguna circunstancia liquidos, productos de
limpieza ni disolventes para limpiar una bateria.

Conexidn de la bateria:

NOTA: las interrupciones del suministro eléctrico pueden
provocar un func incorrecto de los

eléctricos (p. e}, inmovilizador, radio, etc.).

Instale Gnicamente baterias suficientemente cargadas, es
decir, con una tensin minima en los bornes de 12,5V.
Apague el motor y todos los dispositivos eléctricos antes
de retirar la bateria.

Al retirar la batera, desconecte el terminal negativo (-)
antes que el terminal positivo (+),

Limpie la zona de instalacién del vehiculo antes de instalar
la nueva bateria.

Limpie los bornes y conectores de la bateria y trate los
bornes con grasa sin acido.

Utilice los elementos de fijacion originales. Fije firmemente
la bateria.

Espere hasta conectar la bateria en el vehiculo antes de
retirar los tapones de proteccion.

Coloquelos en los bornes de la bateria que se va a sustituir
para evitar cortocircuitos y chispas.

Alinstalar la nueva batera, conecte el terminal positivo (+)
antes que el negativo (-). Asegiirese de que los conectores
de los terminales estén firmemente colocados.
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Retire de la bateria anterior elementos como las cubiertas
de los bornes, el codo, el conector de la manguera y el
soporte de la abrazadera del borne, y conéctelos de la
misma manera.

Utilice los tapones de llenado disponibles o suministrados.
Deje al menos una salida de gases abierta para evitar el
riesgo de explosion. Esto también se aplica al transporte de
baterfas usadas.
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MANUALE DI ISTRUZIONI

PER LA SERIE MARINE - CA/CA

Questo manuale contiene importanti istruzioni di
sicurezza e di utilizzo per le batterie da 12V della serie
Marine - Ca/Ca

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI. Leggere
attentamente il manuale e seguire scrupolosamente
le istruzioni prima dell’uso del caricatore.

B
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ATTENZIONE

Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare
la batteria. FULBAT non pud essere ritenuto
responsabile delle conseguenze derivanti da
un'installazione e/o uso errati della batteria sl
proprio veicolo. Se doveste incontrare qualsiasi
problema o avere dei dubbi, per la vostra sicurezza,
vi consigliamo di consultare un professionista.

Rispettate queste istruzioni e conservatele vicino
alla batteria per utilizzi futuri. Gli interventi sulla
batteria devono essere eseguiti esclusivamente
da personale qualificato,

Quando si lavora sulle batterie, indossare occhiali
eindumenti di protezione.

Mantenere i bambini lontani dalle batterie.

Evitare di provocare scintille durante la mani-
polazione di cavi e apparecchiature elettriche e
prestare attenzione alle scariche elettrostatiche.
Evitare  cortocircuiti

Durante la ricarica delle batterie si forma una
miscela di gas ossidrogeno altamente esplosiva.

L'acido @ altamente corrosivo: indossare guanti
protettivi e protezioni per gli occhi.

Le batterie esauste devono essere consegnate
presso i punti di raccolta delle batterie. Non smal-
tire la batteria nei rifiuti domestici.

- OCCHI > Tenere immediatamente gli occhi aperti
esciacquarli subito con acqua pulita per almeno 15
minuti. Consultare immediatamente un medico.
- PELLE > Rimuovere rapidamente, ma
delicatamente, l'acido dalla pelle. Togliere
gli indumenti o le calzature contaminati e
lavare accuratamente la zona interessata
con acqua e sapone per almeno 15 minuti.
Consultare  immediatamente  un  medico.
- INGESTIONE > Non provocare il vomito.
Sciacquare la bocca con acqua e, se la persona &
cosciente, farle bere abbondantemente acqua o
latte. Consultare immediatamente un medico.
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Raccomandasione generale
Ogni persona incaricata di operare o effettuare la
manutenzione della batteria deve aver letto e compreso
le istruzioni. Solo personale qualificato deve installare
le batterie. La conoscenza del contenuto del manuale
di installazione e uso & un requisito fondamentale per
proteggere le persone dai pericoli, evitare errori e far
funzionare il sistema in modo sicuro ed efficiente.

Instalaziane / Furzionamento:
Prima del primo utilizzo e prima di collegare la batteria
allapparecchiatura, caricare completamente fa batteria.

+ Devono essere rispettate le condizioni operative indicate
nella documentazione del prodotto.

+ Se la batteria & danneggiata, deformata, insolitamente
calda o emette un odore, interrompere immediatamente
Ialimentazione, smettere di utilizzarla e contattare il
rivenditore locale.

+ Quando si collega una nuova batteria, lasciare aperta
almeno un'apertura di sfiato dei gas per evitare il rischio di
esplosione. Questa indicazione si applica anche al trasporto
di batterie usate.

BATTERIA MANUTENZIONE

+ Mantenere la superficie della batteria pulita e asciutta e
pulirla esclusivamente con un panno umido o antistatico.

+  Proteggere i terminali e i connettori dalla corrosione e
trattarli con grasso privo di acid

+ Non aprire le batterie i cui tappi sono completamente
sigillati!

+ Selle prestazioni allavviamento a freddo sono insufficienti,
controllare la batteria e, se necessario, ricaricarla.

+ Le batterie devono essere
sempre cariche e n un luogo fresco.

+  Controllare regolarmente lo stato di carica oppure utilizzare
un caricabatterie di mantenimento. Ricaricare la batteria se
la tensione ai terminali scende al di sotto di 12,3V

CONDIZIONI DI STOCCAGGIO

+ Scollegare tutti  carichi dalla batteria prima di riporla.

+ Prima di rimettere in uso la batteria dopo lo stoccaggio,
caricarla completamente.

+ Proteggere i terminali e i connettori dalla corrosione e
trattarii con grasso privo di acidi

» Le batterie stoccate devono essere mantenute sempre
cariche e conservate in un luogo fresco.
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= Utilizzare esclusivamente caricabatterie a corrente continua

adeguati e rispettare le relative istruzioni per 'uso,

= Non caricare mai batterie congelate o con una temperatura

superiore a 45°C.

»  Collegare il terminale positivo della batteria (+) al terminale

positivo del caricabatterie e il terminale negativo della
batteria () al terminale negativo del caricabatterie.

. Ac:endere il caricabatterie solo dopo aver collegato la

batteria.

+  Spegnere il caricabatterie solo quando la batteria ha

completato la carica.

+  Interrompere a carica se la batteria si surriscalda o se

fuoriesce acido!

+  Assicurarsi che la carica venga effettuata in un‘area ben

ventilata.

INSTALLAZIONE / COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA

Installazione della batteria:
+ Non installare la batteria in un luogo in cui sia esposta

alla luce solare diretta o a fonti di calore (ad esempio, vani
motore, sistemi di scarico del motore, pompe elettriche/
idrauliche o qualsiasi altro dispositivo che generi calore in
condizioni operative normali o eccezionali)

= Tenere qualsiasi materiale infiammabile lontano dalla

batteria e dai carichi o caricabatterie ad essa collegati.

+ Non installare la batteria in vani privi di spazio libero.

Lasciare sempre spazio attorno alla batteria per consentire
la ventilazione e il raffreddamento.

+  Le batterie Ca/Ca devono essere sempre conservate in un

ambiente ben ventilato, asciutto, pulito e privo di polvere.

+ Non esporre mai la batteria l fuoco o a calore estremo.
+ Mantenere la batteria asciutta e pulita da sporco.
+  Lasuperficie della batteria deve essere pulita con un panno

morbido e asciutto realizzato in materiale non conduttivo.

+ Non utilizzare in nessun caso liquid, detergenti o solventi

per pulire una batteria.

Collegamentn della batteria:

= Installare

OTA: le interruzioni dellalimentazione elettrica possono
causare il malfunzionamento dei dispositivi elettrici (ad es.
immobilizzatore, radio, ecc.).

batterie
cariche, owvero con una tensione minima ai terminali di
12,5V.

+  Spegnere il motore e tutti i dispositivi elettrici prima di

rimuovere la batteria.

= Durante la rimozione della batteria, scollegare il terminale

negativo () prima di quello positivo (+).

= Pulire I'area di installazione del veicolo prima di montare la

nuova batteria.

= Pulire i terminali e i connettori della batteria e trattare i

«  Utilizzare gli elementi di fissaggio originali.

terminali con grasso privo di acidi.
Fissare
saldamente la batteria.

«  Rimuoverei cappucci protettivi solo al momento di collegare

la batteria nel veicolo.

«  Applicarli ai terminali della batteria da sostituire per evitare

cortocircuiti e scintille.
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Durante linstallazione della nuova batteria, collegare
il terminale positivo (+) prima di quello negativo (-).
Assicurarsi che i connettori dei terminali siano saldamente
in posizione.

Recuperare dalla batteria precedente componenti quali
copriterminali, gomito, raccordo del tubo e supporto del
morsetto del terminale e collegarli come in precedenza.
Utilizzare i tappi di riempimento disponibili o forniti.
Lasciare aperta almeno un'uscita del gas per evitare il
rischio di esplosione. Cio i applica anche al trasporto delle
batterie usate.
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MANUAL DE INSTRUGOES

PARA A SERIE MARINE - CA/CA

Este manual contém instrucdes importantes de
seguranga e funcionamento para baterias de 12V da
série Marine - Ca/Ca

INSTRUCaES IMPORTANTES DE SEGURANGA. Leia
este manual e siga cuidadosamente as instrugdes
antes de utilizar a bateria.

ADVERTENCIA

Por favor leia cuidadosamente as instrugdes
antes de utilizar a bateria. FULBAT nao pode ser
considerada responsavel pelas consequéncias
de uma instalacio indevida e/ou ma utilizagio da
bateria dentro do veiculo. Se tiver algum problema
ou divida, recomendamos, para sua seguranga, que
contacte um

profissional.

B

As instrugdes tém de ser seguidas, para uma
utilizagao segura das baterias sem manutencao,
activadas e seladas de fabrica

Utilize protecgdo para os olhos.

Mantenha as criangas longe do acido e das
baterias.

Evite provocar faiscas a0 manusear cabos e
equipamentos elétricos e tenha cuidado com as
descargas eletrostaticas. Evite curto-circuitos.

Durante o carregamento das baterias forma-se
uma mistura de gases de hidrogénio e oxigénio
altamente explosiva.

0 acido & altamente corrosivo: use luvas de
protegdo e protegdo ocular.

As baterias usadas devem ser entregues nos pon-
tos de recolha de baterias. Nao elimine a bateria
juntamente com os residuos domésticos.

bbb @ @0 @
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- OLHOS > Mantenha imediatamente
os olhos abertos e lave-os de imediato
com agua limpa durante pelo menos 15
minutos. Consulte um médico sem  demora.
- PELE > Limpe rapida, mas cuidadosamente, o
&cido da pele. Retire qualquer roupa ou calgado
contaminado e lave cuidadosamente a area
afetada com agua e sabo durante pelo menos
15 minutos. Consulte um médico sem demora.
- INGESTAO > N provogue o vomito. Enxague a
boca com agua e, se a pessoa estiver consciente,
faga-a beber bastante agua ou leite. Consulte um
médico sem demora
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Recomendagio geral:

Cada pessoa encarregada da operagdo ou manutengdo
da bateria deve ter lido e compreendido as instrugoes,
Apenas pessoal qualificado deve instalar as baterias. O
conhecimento do conteddo do manual de instalagdo e
de utilizagio & um requisito fundamental para proteger
as pessoas contra perigos, evitar erros e garantir uma
operagao segura e sem falhas do sistema.

Instali;an / Funcionamento:

Antes da primeira utilizagao e antes deligar a bateria ao seu
equipamento, carregue-a completamente.

Devem ser respeitadas as condigdes de funcionamento
indicadas na documentagao do produto.

Se a bateria estiver danificada, deformada, anormalmente
quente ou emitir um odor, desligue imediatamente a
alimentagao, pare de a utilizar e contacte o seu revendedor
local.

Ao ligar uma bateria nova, deixe pelo menos uma abertura
de saida de gases aberta para evitar o risco de explosio,
Isto também se aplica ao transporte de baterias usadas.

ATERIA MANUTENGAOD

Mantenha a superficie da bateria limpa e seca e limpe-a
apenas com um pano himido ou antiestatico,

Proteja 0s terminais e 0s conectores contra a corrosdo e
trate-0s com massa lubrificante sem acido.

Nao abra baterias cujos tampdes estejam totalmente
selados!

Se o desempenho no arranque a frio for insuficiente,
verifique a bateria e, se necessario, recarregue-a.

As baterias armazenadas devem ser mantidas sempre
carregadas e num local fresco.

Verifique regularmente o estado de carga ou utilize um
carregador de manutengio. Recarregue a bateria se a
tensao nos terminais descer abaixo de 12,3V.

ONDIGOES DE ARMAZENAMENTO

Desligue todas as cargas da bateria antes de a armazenar.
Antes de voltar a utilizar a bateria apGs o armazenamento,
carregue-a completamente.

Proteja os terminais e 0S conectores contra a corrosio e
trate-os com massa lubrificante sem acido.

As baterias armazenadas devem ser mantidas sempre
carregadas e num local fresco
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Instalagdo da bateria:

Ligac

géo da bateria:

RECOMENDAGOES DE CARREGAMENTO

L continua
e respeite as respetivas instrugdes de funcionamento.
Nunca carregue baterias congeladas ou com uma
temperatura superior a 45°C.
Ligue o terminal positivo da bateria (+) ao terminal positivo
do carregador e o terminal negativo da bateria (-) ao
terminal negativo do carregador.
Ligue o carregador apenas depois de a bateria estar ligada.
Desligue o carregador apenas quando a bateriativer
terminado de carregar.
Interrompa o carregamento se a bateria aquecer ou se
houver fuga de acido!

i dequeoc é ef
bem ventilada.

do numa area

INSTALAGAO / LIGAGAO DA BATERIA

londefi aluzsol

direta ou a fontes de calor (por exemplo, compartimentos
do motor, sistemas de escape do motor, bombas elétricas/
hidraulicas ou qualquer outro dispositivo que gere calor em
condigoes normais ou excecionais de funcionamento).
Mantenha qualquer material inflamavel afastado da bateria
e das cargas ou carregadores a ela ligados.

Nao instale a bateria em compartimentos sem espago livre.
Deixe sempre espaco suficiente a volta da bateria para
ventilacao e arrefecimento.

As baterias Ca/Ca devem ser sempre mantidas num
ambiente bem ventilado, seco, limpo e sem poeiras.

Nunca exponha a bateria ao fogo ou a calor extremo,
Mantenha a bateria seca e limpa, sem sujidade.

A superficie da bateria deve ser limpa com um pano macio e
seco, fabricado num material ndo condutor de eletricidade.
Em circunstancia alguma devem ser utilizados liquidos,
produtos de limpeza ou solventes para limpar uma bateria.

NOTA: as interrupgdes do fornecimento de energia podem
causar o mau funcionamento dos dispositivos elétricos (por
exemplo, imobilizador, radio, etc.).

Instale apenas baterias suficientemente carregadas, ou
seja, com uma tensio minima nos terminais de 12,5V.
Desligue o motor e todos os dispositivos elétricos antes de
retirar a bateria.

Ao retirar a bateria, desligue o terminal negativo (-) antes
do terminal positivo (+).

Limpe a area de instalagao do veiculo antes de instalar a
nova bateria.

Limpe os terminais e os conectores da bateria e trate os
terminais com massa lubrificante sem acido.

Utilize os elementos de fixacao originais. Fixe firmemente
abateria.

Aguarde até ligar a bateria no veiculo antes de retirar as
tampas de protegao.

Coloque-as nos terminais da bateria que esta a ser
substituida para evitar curto-circuitos e faiscas.

Ao instalar a nova bateria, ligue o terminal positivo (+) antes
do terminal negativo (-). Certifique-se de que os conectores
dos terminais estdo devidamente fixados.
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Retire da bateria anterior pegas como as tampas dos
terminais, o cotovelo, o conector da mangueira e o suporte
do grampo do terminal e ligue-os da mesma forma.
Utilize os tampdes de enchimento disponiveis ou
fornecidos.

Deixe pelo menos uma saida de gas aberta para evitar o
risco de explosio. Isto também se aplica ao transporte de
baterias usadas
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HANDLEIDING

VOOR DE MARINE-SERIE - CA/CA

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en
bedieningsinstructies voor 12V-accu’s uit de Marine-
serie - Ca/Ca

BEL,

VEIL TRUCTIES. Lees deze

handleiding en volg de instructies zorgvuldig voordat
u de batterij gebruikt.

B
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ADVERTENCIA

Lees de instructies zorguuldig voordat u de batterij
gebruikt. FULBAT kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor de gevolgen van onjuiste installatie
en/of verkeerd gebruik van de batterij in uw
voertuig. Indien u een probleem of twijfel heeft,
raden wij u voor uw veiligheid aan contact op te
nemen met een professional.

Volg deze instructies en bewaar ze in de buurt

van de batterj voor toekomstig gebruik
batter i

worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel

Draag tijdens het werken aan batterilen een
veiligheidsbril en beschermende kleding,

Houd kinderen uit de buurt van batterijen.

Voorkom vonken bij het hanteren van kabels en
elektrische apparatuur en let op elektrostatische
ontladingen. Voorkom kortsluiting.

Tijdens het opladen van batterijen ontstaat een
zeer explosief knalgasmengsel.

Zuur is zeer corrosief: draag beschermende
handschoenen en oogbescherming.

Afgedankte batterijen moeten worden ingeleverd
bij inzamelpunten voor batterijen. Gooi de batterj
niet bij het huishoudelijk afval.

- OGEN > Houd de ogen onmiddelljk open en spoel
ze direct gedurende ten minste 15 minuten met
schoon water. Raadpleeg onmiddelljk een arts.
- HUID > Veeg het zuur snel maar voorzichtig
van de huid. Verwider verontreinigde leding of
schoenen en was het getroffen gebied grondig
met water en zeep gedurende ten minste 15
minuten. Raadpleeg  onmiddelljk een arts.
- INGESLIKT > Wek geen braken op. Spoel de
mond met water en laat de persoon, indien bij
bewustzin, veel water of melk drinken. Raadpleeg
onmiddelljk een arts.

0 @ www.fulbat.com
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Algemene aanbeveling:
Elke persoon die belast is met het bedienen of
onderhouden van de batterij moet de instructies hebben
gelezen en begrepen. Alleen gekwalificeerd personeel
mag de batterijen installeren. Kennis van de inhoud van de
installatie- en is een
vereiste om personen te beschermen tegen gevaar, fouten
te vermijden en het systeem veilig en storingsuri te laten
werken.

Installtie/ Gebrul
Laad de batterij vG6r het eerste gebruik en voordat u deze
op uw apparatuur aansluit volledig op.

« De in de productdocumentatie  vermelde

moeteninacht

+ Als de batteri beschadigd, vervormd of abnormaal heet is
of een geur afgeeft, schakel dan onmiddelljk de stroom
uit, stop met het gebruik en neem contact op met uw
plaatselijke dealer.

+ Laat bij het aansluiten van een nieuwe batterij ten minste
&én gasuitiaat open om explosiegevaar te voorkomen. Dit
geldt ook voor het transport van gebruikte batterjen.

+ Houd het opperviak van de batterij schoon en droog en
reinig deze uitsluitend met een vochtige of antistatische
doek.

+ Bescherm de polen en tonnectoren tegen corrosie en
behandel ze met zuurvrj v

+ Open geen batteriien waarvan de doppen volledig zijn
afgedicht!

+ Als de prestaties bij een koude start onvoldoende zijn,
controleer dan de batterij en laad deze indien nodig op.

+ Bewaar batterijen altijd opgeladen en op een koele plaats.

+  Controleer regelmatig de laadstatus of gebruik een
druppellader. Laad de batterij op als de klemspanning onder
12,3 daalt

OPSLAGOMSTANDIGHEDEN

+ Koppel alle belastingen los van de accu voordat u deze
opslaat.

+ Laad de accu volledig op voordat u deze na opslag weer in
gebruik neemt.

«  Bescherm de aansluitpolen en connectoren tegen corrosie
en behandel ze met zuurvrijvet.

+ Opgeslagen accu's moeten altijd opgeladen en koel worden
gehouden.
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ARNBEVELINGEN VOOR HET LADEN

+ Gebruik uitsluitend geschikte geljkstroomladers en volg de

gebruiksaanwijzing.

«  Laad nooit bevroren batterijen op of batterjen met een

temperatuur hoger dan 45°C.

«  Sluitde positieve pool van de batterij (+) aan op de positieve

pool van de lader en de negatieve pool van de batterij () op
de negatieve pool van de lader.

« Schakel delader pas in nadat de batterj is aangesloten.
«+  Schakel de lader pas uit wanneer de batterij volledig is

opgeladen.

+  Stop metladen als de batterj heet wordt of als er zuur lekt!
+  Zorg ervoor dat het opladen plaatsvindt in een goed

geventileerde ruimte.

INSTALLATIE / AANSLUITING VAN DEACCU

Installatie van de accu:
« Installeer de accu niet op een plaats waar deze wordt

blootgesteld aan direct zonlicht of warmtebronnen
(bijvoorbeeld motorruimten, uitlaatsystemen van motoren,
elektrische/hydraulische pompen of andere apparaten die
onder normale of uitzonderljke bedrijfsomstandigheden
warmte genereren).

= Houd brandbare materialen uit de buurt van de accu en de

daarop aangesloten belastingen of laders.

+  Installeer de accu niet in compartimenten zonder vrije

ruimte. Laat altijd voldoende ruimte rond de accu vrij voor
ventilatie en koeling.

= (Ca/Ca-accu’s moeten altijd worden bewaard in een goed

geventileerde, droge, schone en stofurije omgeving.

+ Stel de accu nooit bloot aan vuur of extreme hitte.
+ Houd de accu droog en vrij van vuil.
+ Het oppervlak van de accu moet worden gereinigd met een

zachte, droge doek van niet-elekrisch geleidend materiaal.

+ Gebruk onder geen enkele omstandigheid vioeistoffen,

Ransluiting van de accu:
. O 3

reinigingsmiddelen of oplosmiddelen om een accu te
reinigen.

van de
kunnen ervoor zorgen dat elektrische apparaten (bijv.
startonderbreker, radio, enz. niet goed functioneren.

+ Installeer uitsluitend voldoende opgeladen batterijen, dw.z.

met een minimale klemspanning van 12,5V.

+ Schakel de motor en alle elektrische apparaten uit voordat

u de batterj verwijdert.

+ Koppel bij het verwijderen van de batterij eerst de negatieve

pool () os en vervolgens de positieve pool (+).

»  Reinig de installatieruimte in het voertuig voordat u de

nieuwe batterij monteert.

+ Reinig de batterjjpolen en poolconnectoren en behandel de

polen met zuurvrij vet.

« Gebruik de originele bevestigingsonderdelen.
+ Zetde batterij stevig vast.
+  Verwijder de beschermkappen pas wanneer u de batterij in

het voertuig gaat aansluiten.

«  Plaats deze op de polen van de te vervangen batterij om

kortsluiting en vonken te voorkomen.

« Sluit bj het installeren van de nieuwe batterij eerst de

positieve pool (+) aan en vervolgens de negatieve pool ().
Zorg ervoor dat de poolconnectoren stevig vastzitten.

0 © 0 @ www.fulbat.com
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Neem onderdelen zoals poolafdekkingen, de elleboog, de
slangconnector en de houder van de poolklem van de oude
batterij over en sluit deze op dezelfde manier aan.

Gebruik de beschikbare of meegeleverde vuldoppen.

Laat ten minste &én gasuitlaat open om explosiegevaar te
voorkomen. Dit geldt ook voor het transport van gebruikte
batterijen.

FEEL THE POWER!




[l rorosoncrso 3avnoTPEsA

3A CEPUA MARINE - CA/CA

Tosa p pXa BaXHW 3a
" Ha 12V or

cepus Marine - CalCa

BAXHU WHCTPYKLUMU 3A BE3OMACHOCT. Moml

- 04 > HesaBaBHO APBKTE O4NTE OTBOPEHN
W ™M npomuBaiiTe BeAWara c uncTa Boaa B
NPOmbMXEHNEe Ha Hai-Manko 15 MuHyTM
He3abaBHO noTbpceTe MeAMLMHCKA MOMoLl)
- KOXA > Bbp30, HO BHUMATENHO oTCTpaHeTe
Kkoxara. Ceanete
obnekno wnu obyBku W W3MuIATE 0BMNHO
3aCErHaToTo MACTO CbC CanyH v Boja B
NPOmbIKEHNE Ha Hai-Manko 15 MuHyTM

3

P e1 ToBa HesabasHo noTbpcete MeAMUMHCKA nomous
npean Aa - MOFMBWAHE > He npeavssuksaiite
GatepusiTa. nospbuiaHe. WannakHete yctata ¢ Boaa
W, aKo NUUETO € B Cb3HaHue, JanTe My aa
Mons, vanue oBMIIHO KONMYECTBO BOAA MW MNSKO.
npeau Aa wanonssare Garepusta. FULBAT f notepcere nomo.
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCMEACTBMSTA OT
HenpaBuneH  MOHTaX WMnM  HenpaswiHa BE3ONACHOCT

A

ynoTpe6a Ha GatepusiTa BbB BallETO NPEBOIHO
cpeacTso. AKO Umate Npobnem unu CbMHeHue,
3a Bawa 6e3onacHocT npenopeysame ga ce
CBBPXKETE C NPOECHOHANMCT.

Cnagsaiite  Teau  uHCTPYKWAM M u

O6uwa npenopa:
. Besiko  nuue,

Ha KOeTo e BbanoxeHa 3agada no
Tpsibea
£a e npoeno M pasbpanc WHCTpyKuMMTe. Camo
KBanMGUUUPaH nepcoWan Tpsbea Aa uHCTanMpa

m Ha Ha

CuxpansBaiiTe B 6TMIOCT RO 3a
6Gbaewn cnpasii. Pabotw no Gatepuata
u3BbpWBAT Ccamo  oT

KBaNMQUUMPaH nepcoHan.

Mo Bpeme Ha paGota ¢ GaTepun Hocete
3aLWNTHI 04MNa 1 3aWNTHO obnekno.

ApbxTe Aeuara aaned o1 6atepumte.

VUsBsreaiite 0BpasyBaHeTo Ha uckpu npu
paGoTa ¢ kaenu 1 enekTpuiecko obopyasare
W BHUMaBaliTe 3a €NeKTPOCTATUYHI PaIPAAM.
aBsraaiiTe KbCH CbeauHeHUs:

Mpu 3apexaare Ha Gatepunte ce obpasysa
CHNHO EKCNNOAMBHA MBPMSILIA 3308 CMeC.

KucenuHata e GUAHO KOPO3WBHa: HoceTe
3aWNTHI PbKABULY W MPEANA3HM CPEACTBa 3a
ouure.

P @ @0 6

VaTowenuTe Gatepuu TpRBsa Aa ce npeaasar
B NyHKTOBe 3a CubWpaWe Ha Garepuu.
He waxswpnsiite 6atepusta c GutosuTe
oTnaabum.

24

2
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PBKOBOACTBOTO 33 MOHT@X W ynotpeba e OCHOBHO
M3NCKBaHe 3a 3alMTa Ha Xopata OT ONacHOCTH,
wabsireane Ha rpewks U GesonacHa W GesoTkasHa
paGora Ha cicTemara.

MownTax / Ekcnnoatauma:
+ Mpeau nupsata ynorpeba u Npean ma cebpxete
KoM sawero 5 aapenere

HanbHo.
+ TpsGea na ce cnasear ycnoBusiTa 3a eKcnnoarauus,
110CONEHY B AOKYMEHTAUMSTA Ha NPOAYKTa.

Ko e

HEOBUalIHO FOpeLLia MMM M3MbHBa MIPU3MA, He3aGaBHO
cnperte aa st n
Ce CBLPKETe C MECTHIA ThProBel.

+  Tlpu cebp3BaHe Ha HoBA GaTepws ocTaseTe OTBOPeH
NOHe eaWH OTBOp 3a OTBEXJaHe Ha rasose, 3a Aa
uabervete puck or ekcnnoaws. Tosa Baxu U 3a
TPaHCNOPTUPEHETO Ha U3NON3BaHY Gatepuit.

BATEPHA NOAAPHIKKRA
. M i TTa Ha uucra m
cyxann BnaxHa unm
Kbpra

+ 3aumTere KnemuTe M KOHEKTOpUTE OT KOPOIUA U
06paboTBaiiTe C rpec 663 ChbpKaHHe Ha KCENMHIL.

+  He otBapsiite GaTepun, YWMTO Kanaykn ca HambiHO
3anevaranm!

+  AKO XapaKTepuCTUKWTE Npu CTYAEHO CTapTUpaHe
ca HeaocTaTbyHu, nposepete Gatepusta u  npu
HeobxoaMMocT s npesapeaete.

+  CuxpaWmsawuTe Gatepuu TpsbBa BAHarM Aa ce
NOAABPXKAT 3aPEAEHH U Ha XIIAAHO MACTO.

+ [MposepsBaiiTe PefOBHO CLCTOSHUETO Ha 3apsda unu

iTe 3apsaHo i 3a

ako
HanpexeHneTo Ha knemute naake nog 12,3V.

FEEL THE POWER!




YCNOBHA 3R CHXPAHEHHE

BouiKn or npeAu
Coxpanenme.

pean MAa wanonasate GaTepWATa OTHOBO CMIEA
CLXpaHeHHe, 5 3aPEAETE HATBIHO.
3auTeTe KNEMUTE 1 KOHEKTOPUTE OT KOPOSMA U T
0BpaBoTeTe C rpec 663 ChALPXAHME Ha KNCRVHI
Coxpanssanute Gatepun TpsbBa BuHamM Aa ce
noaAbpXaT 3apeAeHn U Ha XnNaaHo MACTO.

NPENOPLKH 3R 3APEH AAHE
camo aapsnHn
3a TOK U i wm 3a
ekcnnoarauus.

Hukora He 3apexaaiiTe 3ampbaHanu Garepua win
Garepuw ¢ Temneparypa Han 45°C.
CebpXeTe nonoxuTenHara Kiema Ha Gatepwsta (+)

Cebp3BaHe Ha 6aTepusTa:

MOraT a A0BEAAT A0 HEM3NPABHOCT Ha eneKTpUeckuTe
yCTpoWicTBa (Hanp. UMoBunaiaep, paamo v ap.).
MoHTupaiite camo JOCTaTLYHO 3apeaeHn 6atepum, T.e.
C MUHUMATHO HanpexXeHne Ha knemute ot 12,5V.
WaknioveTe  gBuratens M BCUYKNA  €NEKTPUHECKN
yCTpoiicTea npeav Aa w3saauTe GatepusTa.

pU cBansHe Ha GatepusTa MbPBO pasKavete
OTpuLaTeNHaTa Kniema (-), a CrieA ToBa NoNoXUTenHaTa
+

+)-

TOMMCTETe MSCTOTO 33 MOHTaX 8 GBTOMOBUNa NPeAV Aa
MOHTUpaTe HoBaTa GaTepwsi.

MouncTeTe KNemute W KoHekTopuTe Ha Garepusta
 oGpaorere knemwTe G rpec Ge3 ChAbPKaHMe Ha
KHCRNMHM.

Vanonasaiie  OPUTMHANHATE  KPENeXHM  enemMeHT.
3akpenere aapaso Garepusta.

He CaansiiiTe 3alLATHNTE KanaJku, AOKATO He 3aNouHeTe

C nonoxwrennara knema Ha
a otpuuarenvata knewa Ha Gatepusta () ©
Knema Ha A
BKriouBaiTe 3apAAHOTO YCTPOVICTBO CaMo CrIeA Karo
Garepusra e cebpaa

camo  cne

p Ha Ha
n ako
WNM aKo M3Thya KucenuHal
VBepeTe ce, Ye 3apexaaHeTo ce UIBLPBA Ha A06pe
NPOBETPUBO MACTO.

ce Harpee

MOHTA}H / CBbP3BAHE HA BATEPHATA

Monrax Ha 6atepusra:

He MoHTWpaiiTe GaTepusita Ha MSCTO, KbaeTo e

VaNoXeHa Ha NPsika CITbHUEBA CBETIMHA UMW M3TONHILIN

Ha TOMMWHa (HanpuMep B [BWTATeNH OTzeneHus, B

6nmsoct po cuctemu,

XARPABIUHI NOMTM WM APYTA YCTPOCTSB, KOMTO

TeHepVpaT TOMNMHA NPU HOPMANHM WNN UIBLHPEAHN

YCnoBuA Ha pabora).

[pbXTe BOMMKA 3ananumMu mMatepuanu faned ot
" KoM Hest unm

3apAAHN yCTpOiCTBa.
He morwpaiite GETepMﬁTa B OTRENeHIA Ge3 CBOBOAHO
npocTpaHCTRO. oCTaBAATE  AOCTATBYHO

koo 3a "

oxnaxaaHe.

BatepuTe Ca/Ca TpsBBa BUHArM Aa ce CbXpaHsBaT B

no6pe cyxa, wmcTa u cpena.

Hukora He wanaraiite GaTepuaTa Ha OFbH WAM CUAHA

Tonnuka,

Monmbpwaiite Gatepusita cyxa M uacTa, 663

3aMbpCABaHNS.

MoBswbpxHOCTTa Ha GaTepwsTa TpsGea Aa ce no4ucTea

© MeKka, cyxa Kbpna, M3paboTeHa OT eneKTpUdecky

HenpoBoAVM Matepuan

Mpu HUKaKBM OBCTONTENCTBA HE N3NON3BaINTE TEYHOCTH,
wm 3a

nouucTeaHe Ha GatepusTa.
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H 8
MocTasere 1 BLPXy KnewnTe Ha GaTepusTa, KOATo ce
noameHs, 3a 4a NPEAOTBPATUTE KbCU CLEAUHEHHS U
ckpu.

TP MOHTUPaHe Ha HoBaTa GaTeputa MLPBO CBLPXETE
nonoxuTenHata knema (+), a crief Toa oTpULaTenHara
YeepeTe ce, 4e KneMHUTe KOHEKTOPU ca 3apaso
3akpeneHy.

Vanonasaiite oT cTapara GaTepits YacT Kato kanaukute
Ha KNemuTe, KONSIHOTO, CbenuHUTENs 3a Mapkyua W
AbpXaYa Ha KNemHara ckoba U i CBbPXETe Mo Chius
HaumH.

wnu Tan sa
MonHeHe.
OcraseTe MOHe eAvH OTBOP 3a OTBEXAHE Ha rasoBeTe
oTBOpeH, 3a Aa uIberHeTe puck oT ekcrnoaus. Tosa
Ce OTHCA ¥ 33 TPAHCTIOPTUPAHETO Ha MaNoN3BaHM
Gatepun

FEEL THE POWER!




NAVOD K POUZITI

PRO RADU MARINE - CA/CA

Tato piirucka obsahuje dilezité bezpeénostni a
provozni pokyny pro 12V baterie fady Marine - Ca/Ca
BAXHW WHCTPYKUMU 3A BE3OMACHOCT. Mons,
DUOLEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY. Pied pouzitim
baterie si prosim peélivé preftéte tento navod a
dodrzujte pokyny.

“hbphoee & >

L+

Prosim, petlivé si prettéte pokyny pred pouzitim
baterie. FULBAT nenese odpovédnost za nasledky
nespravné instalace a/nebo nespravného pouziti
baterie ve vasem vozidle. Pokud mate jakykoli
problém nebo pochybnost, z bezpetnostnich
divodd doporugujeme obrétit se na odbornika.

Dodrzujte tyto pokyny a uchovavejte je v blizkosti
baterie pro budouci pouZiti. Prace na bateri
by méla byt provadéna pouze kvalifikovanym
personalem.

Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a
ochranny odév.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Zabraiite vzniku jisker pfi manipulaci s kabely
a elektrickjmi zafizenimi a davejte pozor na
elektrostatické vyboje. Zabraite zkratu.

Pfi nabijent baterif vznika vysoce vjbusna smés
vodiku a kysliku.

Kyselina je vysoce korozivnf: pouzivejte ochranné
rukavice a ochranu oéf.

Poutité baterie musf byt odevzdany na sbérnjch
mistech pro baterie. Nevyhazujte baterii do
smésného komunalniho odpadu.

- 0l > Okamzité drite ofi oteviené a
vyplachujte je Cistou vodou po dobu nejméné
15 minut. Neprodiend  vyhledejte lékare.
- KUZE > Kyselinu z pokozky rychle, ale
opatrné setfete. Odstrafite kontaminovany
odév nebo obuv a postizené misto dikladné
omyvejte vodou a mydiem po dobu nejméné
15 minut. Neprodiend  vyhledejte lekare.
- POZIT > Nevyvolavejte zuraceni. \lyplachnéte
Gsta vodou a pokud je postizeny pri védom,
podejte mu velké mnozstvi vody nebo mieka.
Neprodiené vyhledejte lekare.
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Obecré doparuce

BEZPECNOST

Kazda osoba povéfena obsluhou nebo Gdrzbou baterie
musibyt pokyny amusfjim Pouze
kalifikovang persondl smi baterie instalovat. Znalost
obsahu instalatni a uzivatelské piirucky je zakladnim
predpokladem pro ochranu osob pred - nebezpeZim,
predchazent chybam a bezpeénj a bezporuchovy provoz
systému.

Instalace / Provoz:

Pred prvnim pouzitim a pred pfipojenim baterie k vasemu
zafizent ji piné nabijte.

Je nutné dodrfovat provozni
dokumentaci k produktu.

Pokud je baterie poskozena, deformovans, neobuykle horka
nebo vydava zapach, okamité odpojte napajen’, prestafite
ji pouzivat a kontaktujte mistniho prodejce.

PFi pripojovani nové baterie ponechte alespofi jeden otvor
pro odvad plyni otevfeny, aby se zabranilo riziku vjbuchu.
To plati take pro prepravu pouzitych bateri.

BATERIE UDRIBA

Udrzujte povrch baterie isty a suchy a Cistéte jej pouze
vihkjm nebo antistatickym hadfikem.

Chrarite svorky a konektory pred korozi a oetiujte je
mazivem bez obsahu kyselin.

Neotevirejte baterie, jejichz uzavéry jsou zcela utésnéné!
Pokud jsou vjkonové parametry pfi studeném startu
nedostatetné, zkontrolujte baterii a v pipadé potfeby ji
nabijte.

Skladované baterie musT byt vzdy nabité a uchovavané na
chladném miste.

Pravidelné kontrolujte stav nabiti nebo pouzivejte udrzovact
nabijetku. Pokud napéti na svorkach Klesne pod 12,3V,
baterii nabijte.

PODMINKY SKLADOVANI

Pred uskladnénim odpojte od baterie vsechny spotrebite.
Pred opétovnym uvedenim baterie do provozu po
uskladnéni ji ping nabijte

Chraiite svorky a konektory pred korozi a osetiete je
mazivem bez obsahu kyselin,

Uskladnéné baterie musi byt vdy udrzovany nabité a v
chiadu.

podminky uvedené v

FEEL THE POWER!




+  Pouzivejte p

= Nikdy nenabijejte zmrzIé baterie nibateries teplotou vysi

hodi vluuueu\y ého pi

adodrzujte jejich provozni pokyn

nez 45°C.

« Pipojte kladny p6l baterie (+) ke Kladnému polu nabijecky a

zaporny pol baterie () k zapornému polu nabijecky.

+ Nabijetku zapnéte az po pfipojent baterie.
+ Nabijecku vypnéte az po dokonzen nabijen baterie.
+ Pokud se baterie zahfiva nebo z ni unika kyselina, nabijent

okamité preruste!

« Zajistéte, aby nabijent probihalo v dobfe vétraném prostoru.

INSTALACE / PRIPOJENI BATERIE

Instalace baterie:

Neinstalujte baterii na misto, kde by byla vystavena
piimému slunenimu zafeni nebo zdrojim tepla (napfiklad
v motorowjch prostorech, v blizkosti wyfukovych systémt
motoru, elektrickjch/hydraulickjch cerpadel nebo jinjch
zafizen, ktera vytvaejitepl

provoznich podminek).

= Udrzujte veskery hoflavy material mimo dosah baterie a k ni

pfipojeniich spotfebicti nebo nabijecek

+  Neinstalujte baterii do prostor bez volného mista. Vzdy

ponechte kolem baterie dostateén§ prostor pro vétrani a
chlazeni.

« Baterie Ca/Ca musibyt vzdy uchovavany v dobe vétraném,

suchém, Cistém a bezprasném prostiedi.

+ Nikdy nevystavujte baterii ohni nebo extrémnimu teplu.
+ Udrzujte baterii suchou a tistou, bez neéistot.
+  Povrch baterie istéte mékkym, suchym hadiikem z

K cisténi

Prlpn]em bateri

elektricky nevodivého materialu.
baterie nikdy nepouzivejte kapaliny, istici
prostredky ani rozpoustédia.

POZNAMKA: prerusent napajeni mize zpisobit poruchu
elektrickjch zafizenf (napF. imobilizéru, radia apod.).

+ Instalujte pouze dostate¢né nabité baterie, tj. s minimalnim

napétim na svorkach 12,5V.

»  Pred vyjmutim baterie vypnéte motor a vdechna elektricka

zafizeni.

+ Piidemontazi baterie nejprve odpojte zaporny pél () a poté

Kladnj pdl (+).

*  Pfed montazi nové baterie vycistéte misto pro jeji instalaci

ve vozidle.

+ Vyistéte poly baterie a svorkové konektory a poly osetrete

+ Pougifte originalni

mazivem bez obsahu kyselin.

upeviiovaci pruky. Baterii pevné

upevnéte.

+ Ochranné krytky odstrafite a tésné pred pripojenim baterie

ve vozidle.

+  Nasadte je na poly vyméiiované baterie, abyste zabranili

zkratim ajiskrent.

«  PFiinstalaci nové baterie nejprve pripojte kladny pol (+) a

poté zaporny pol (-). Ujistéte se, ze jsou svorkové konektory
peuné nasazen

«  Z pedchozi baterie pouzijte soutasti, jako jsou kryty pold,

koleno, hadicova spojka a drzak svorky palu, a pripojte je
stejnjm zpsobem.

« Pouzite dostupné nebo dodané plnici zatky.

0 © 0 @ www.fulbat.com

Ponechte alespoii jeden vjstup plynu otevieny, aby
e zabranilo riziku vibuchu. To plati také pro prepravu

FEEL THE POWER!




TIL MARINE-SERIEN - CA/CA

Denne manual indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsinstruktioner til 12V-batterier i Marine-
serien - Ca/Ca

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. Bitte lesen Sie
dieses Handbuch sorgfiltig durch und befolgen
Sie die Anweisungen genau, bevor Sie die Batterie
verwenden.

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch,
bevor Sie die Batterie verwenden. FULBAT
ibernimmt keine Verantwortung fir Folgen einer
unsachgemdBen Installation und/oder ~ eines
unsachgeméBen Gebrauchs der Batterie in Ihrem
Fahrzeug. Bei Problemen oder Zweifeln empfehlen
wir Ihnen aus Sicherheitsgriinden, sich an einen
Fachmann zu wenden

B

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Nahe der Batterie zum spéteren
Nachschlagen auf. Arbeiten an der Batterie diirfen
nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt
werden.

Tragen Sie bei Arbeiten an Batterien Schutzbrille
und Schutzkleidung.

Halten Sie Kinder von Batterien fern

Undg at forérsage gnister ved handtering af ka-
bler og elektrisk udstyr, og vaer opmzerksom pa
elektrostatiske udladninger. Undgd kortslutnin-

Under opladning af batterier dannes en meget
eksplosiv knaldgasblanding.

er staerkt ®tsende: Beer
beskytlelseshandskerugmer\beskytle\se

Brugte batterier skal afleveres paindsamlingsste-
der for batterier. Batteriet ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

i%lb%@@eg

2
2
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- @INE > Hold straks gjnene 4bne, og
skyl dem omgdende med rent vand i
mindst 15 minutter. Sgg straks lege.
- HUD > Tor hurtigt, men forsigtigt, syren af

E huden. Fiern forurenet tgj eller fodtgj, og vask

det berprte omrade grundigt med vand og
sebe i mindst 15 minutter. Sog straks lege.
- INDTAGELSE > Fremkald ikke opkastning, Skyl
munden med vand, og hvis personen er ved
bevidsthed, giv rigeligt vand eller maelk at drikke.
Sog straks lzge.

SICHERHEIT

Allgemeine Empfehiung:

Jede Person, die mit dem Betrieb oder der Wartung der
Batterie beauftragt ist, muss die Anweisungen gelesen
und verstanden haben. Die Installation der Batterien
darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt
werden. Die Kenntnis des Inhalts der Installations- und
isteine
um Personen vor Gefahren zu schiitzen, Fehler zu
vermeiden und das System sicher und strungsfrei zu
treiben.

Installation / Drift:

For forste brug og for batteriet tilsluttes dit udstyr, skal
batteriet oplades helt.

De drftsbetingelser,  der  er  angivet
produktdokumentationen, skal overholdes
Huis batteriet er beskadiget, deformeret, unormalt varmt
eller afgiver en lugt, skal stramforsyningen straks afbrydes
Stop med at bruge batteriet, og kontakt din lokale
forhandler.
Nar et nyt batteri tilsluttes, skal mindst én
gasudluftningsabning  holdes aben for at undgd
eksplosionsfare. Dette geelder ogsd ved transport af brugte
batterier.

BATTERI VEDLIGEHOLDELSE

Hold batteriets overflade ren og tr, og rengar det kun med
en fugtig eller antistatisk kiud.
Beskyt poler og stik mod korrosion, og behand! dem med

syrefrit fedt.
Rbn ikke batterier, hvor propperne er fuldstendigt
forseglede!

Huis  koldstar er skal

batteriet kontrolleres og om ndvendigt oplades.
Opbevarede batterier skal altid holdes opladet og
opbevares koligt.

Kontroller regelmassigt batteriets ladetilstand, eller
brug en vediigeholdelseslader. Genoplad batteriet, huis
polspzendingen falder til under 12,3V.

FEEL THE POWER!




Frakobl alle belastninger fra batteriet fgr opbevaring.

For batteriet tages i brug igen efter opbevaring, skal det
oplades helt.

Beskyt terminaler og stik mod korrosion, og behand| dem
med syrefrit fedt.

Opbevarede batterier skal altid holdes opladede og kslige.

Brug kun egnede opladere til jevnstrom, og felg deres
betjeningsvejledning,

Oplad aldrig frosne batterier eller batterier med en
temperatur over 45°C.

Tilslut batteriets positive pol (+) til opladerens positive pol
og batteriets negative pol (-) til opladerens negative pol.
Taend forst opladeren, ndr batteriet er tilsluttet.

Sluk fgrst opladeren, nér batteriet er feerdigopladet.

= Stop opladningen, hvis batteriet bliver varmt, eller hvis der

laekker syre ud!

= Sergfor, at opladningen foregar i et godt ventileret omrade.

INSTALLATION / TILSLUTNING AF BATTERIET

Installation af batteriet:
= Installer ikke batteriet pa et sted, hvor det udsattes for

direkte sollys eller varmekilder (f.eks. motorrum, motorens
pumper eller
andre enheder, der udvikler varme under normale eller
ekstraordinzere driftsforhold).

= Hold alt brzendbart materiale vaek fra batteriet og de

belastninger eller opladere, der er tilsluttet det.

= Installer ikke batteriet i rum uden fri plads. Serg altid for

tilstraskkelig plads omkring batteriet til ventilation og
koling

+  Ca/Ca-batterier skal altid opbevares i et godt ventileret,

trt, rent og stovfrit miljp.

» Udszt aldrig batteriet for ild eller ekstrem varme.
= Hold batteriet tort og fri for snavs.
»  Batteriets overflade skal renggres med en blgd, tor klud

« Brug  under

fremstillet af elektrisk ikke-ledende materiale.

ingen  omstandigheder  vaesker,
renggringsmidler eller oplpsningsmidler til rengoring af et
batteri,

Tilslutning af batteriet:
+ BEM/ERK: Afbrydelser i stromforsyningen kan medfare

funktionsfejl i elektriske enheder (f.eks. startspaerre, radio
osv.).

= Monter kun t\\strEkkellgt opladede batterier, dvs. med en

minimal polspaending pa

*  Sluk motoren og alle elekmske enheder, for batteriet

fiernes.

* Ved afmontering af batteriet skal den negative pol (-)

frakobles far den positive pol (+).

«  Rengpr monteringsomradet i kpretjet, for det nye batteri

monteres,

+  Rengor batteripolerne og polklemmerne, og behand!

polerne med syrefit fedt.

+  Brugdeoriginale fastgorelsesdele. Fastgor batteriet ikkert.
+ Vent med at fierne beskyttelseshatterne, indtil batteriet

skal tilsluttes i karetgjet.
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St dem pa polerne pa det batteri, der skal udskiftes, for at

forhindre kortslutninger og gnister.

Ved montering af det nye batteri skal den positive pol (+)

tilsluttes for den negative pol (-). Sgrg for, at polklemmerne

sidder sikkert.

Genbrug dele som polafdakninger,
i og holder il

batteri, og tlslut dem som for.

Brugde

(ad mindst et gasudtag veere dbent for at undgh

eksplosionsfare. Dette gzelder ogs4 ved transport af brugte

batterier.

vinkelstykke,
fra det gamle
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ETKEIPIRIO OAHFION

FIA TH ZEIPA MARINE - CA/CA

To rmpov svxapu&m rrzp|éxe| ONPAVTIKEG oﬁnvltg

P Kai pyiag yia p pieg 12V
NG oeIpdg Marine — Ca/Ca
ZHMANTIKEZ OAHFIEZ AZQAAEIAL.
NoapakaAoGpe  BIOBAOTE  TPOCEKTIKA  TO

£yXeIpiSlo KAl akoAouBOTE MICTA TIg 0dnyieg
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TV PTTaTApIa.

NPOEIAONOIHEH

Napakahodpe BIGBAOTE TIPOOEKTIKG TIG 0BNYies
TIPIV XpROIHOTIOIGETE TV pratapia. H FULBAT
Bev GEpel Kapia €UBUVN YIG TIG GUVETTEIEG TG
aKatGAANANG EyKaTdoTaONG Kal KaKAG XPRONG
Mg pmatapiag oTo GxnuG oag. EQv éxete
oToloBiirmote TpGBAnp i agiBoNia, via v

B>

- MATIA > Kpatiote apéows Ta péma
avoiXTd  Kkai  EemAUVETE  Ta apéowg

e KkaBapé vepd yia  TouhdxioTov 15
Aemta. Znuiote Gueoa atpikd  Bori@eia
- AEPMA > SxoumioTe ypryopd, GAAG
amaAg, 0 00 amé To Béppa. APUIpETE

TUX6v poAuopéva polxa f uTodAuaTa Kal
TINOVETE  OXOAGOTIKE TNV TIpooBeBANUEVN
TIEPIOX| HE OATIOUVI KAl VEPG YIa TOUAGXIOTOV
15 Aemta. ZnmioTe Gueca iatpikr BoriBeia
- KATAMOSH > Mnv TPOKGAEie EpETo.
TAUVETE TO OTOPA pE VEPG Kal, EGV TO GTOPO
£X€1 TIG Q10BN OEIG TOU, SWATE TOU va TTiEl GpBovo
vepd A yaAa. ZntioTe Gueoca 1atpikr BorBeia.

AIBAREIA

Fevikij cUoTaon:
+ KdBe dropo Tou éxel avaGBer T Aeroupyia fi T
ouvriipnon g Tatapiag TPEME va éxel BiaBaoE Kai

fjoel Tig odnyieg. H : Twv i

TpémEl va

Hovo am’)

aogaheid oag va ot
£vav emayyeAparia.

Tnpeite aurég Tig odnyies kai SiampraTe Tig
KOVTG GV pTTaTapia via EAAOVTIKA Gvapopd.
O1 epyacieg Tavw oAV pmatapia TipémEl
va  extehodviar pévo  ammd

6. H yvibon Tou
£YKATGOTAONG Katl XPrioNG GTTOTEAE] BamKn npounoe:on
Via TV TIpooTasia TwY ATORWY aTIé. KIVBUVOUS, TV
amoguyri AV Kai TV ao@ah Kai ampéokoTT
Aermoupyia Tou ouoTrpaTOG.

TIPOCWTTIKG.

Katé v epyaoia pe pmarapies, gopdre
TpooTaTETIKG YUaNIG Kal posXa.

KpatoTe Ta maidid pakpi& aTré Tig uTraTapies.

ATIOQEGYETE TN BNpIoupyia TTIVrpWY KaTé Tov
XEIPIOR6 KaAWBILY Kal NAEKTPIKOU EEOTTAIGHOU
Kal TPOGEXETE Tig NAEKTPOTTATIKEG EKKEVAITEIS
ATIOQEGYETE Ta BpaxUKUKAGHaTE.

Katé T ¢6pTIon Twv HTaTapiiv Snpioupyeitar
EEQIPETIKG EKPNKTIKG WEIYHA UBPOYOVOU Kal
oguyoévou.

To oy eivar 1BiaiTepa BiaBpwike: dopdre
TIPOGTATEUTIKA YAVTIA KAl TIPOOTGTA HaTIGV.

O1 XprowOTIONpEVES pTIaTapiEs TIPETE! Va
TapadidovTal ot onpgia GUAOYTG HTIATApIGY.
Mnv amoppiTITETE TV pTIaTapia oTa. OIKIGKG
anoppippaTa.

P ©@ @0 @

3
2

0 @ www.fulbat.com

i

v d

« Tlpiv amé Ty TP Xprion Kai TpIv GUVSECETE TV
pTiarapia oTov E0TTAIGG 0aG, GOPTIOTE TNV TAMPWG.

« Tlpémel va MOGVIGI O GUVBMKES AEToupyiag Trou
QVaQEPOVTaI OTNV TEKNPIWON TOU TIPOIOVTOG.

+ G priatapia £ival KATEGTPAPYEVN, TIAPAHOPQWEVN,
aouviiBioTa 0T avadider oopr, BiaKOWTE apEoWS
TV TIAPOXT} PEUHATOS, GTAWATAGTE Va T XPNOIOTIOIETE
KQl ETTIKOIVWVAOTE LE TOV TOTTIK Gag avTITIp6owTTo.

+ Kard T 0UVBEN piag VEAS UTITaPIaS, GQrGTE QVOIXTO
TOUAAXIOTOV éval GVOIVH EEUEQIOHOU GEPIWY Vi Vet
QTTOQUYETE ToV KIVBUVO EKPNENG. AUTS 10XUEI ETTIONG Yia
T HETAQOPG XPNOIUOTIONUEVAY PTTaTaPIGHV.

MNATAPIA LYNTHPHIH

+  Aampeite Vv em@avela g prarapiag kabapri kai
oTEYVr Kal KaBAPIZETE HOVO pE £va UYPS fi QVTICTATIKS
Tavi.

+  TpooTatedETe Toug aKPOBEKTES Kall TIC GUVBEGEIS T T
BIGBPWON Kal EMEEEPYBLETTE Ta PE YPAGO Xwpig OEEaL.

+ Mnv avolyete pTiaTapieg Twv oToIWY Ta KATIAKIA Eival
TARPWS GQPaYIoHEVAl

« E6v n amédoon Kkaté Ty ekkivion e xapnAf
Beppokpaoia eival averrapkig, eEAEy§Te TV pTratapia kai,
£QV Eival aTTapaiTNTO, ETTAVAPOPTICTE TNV.

+ O amoBnKeupéveg pTiatapieg TPETEl va SiatnpodvTal
TIGVTa QOPTIGEVEC Kall GE SPOGEPS LEPOG.

+ EMyxere TakTkd v katotaon _ goprions

oprioTh P
TV WaTapla €4V N TGN GTOUC GKPOBEKTEC THEGE! KATw
amé 12,3V.
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IYNOHKEL ANOBHKEYIHE

+ ATI0OUVBEOTE GAdt Ta GOPTIG GG TV HTTATAPIA TIpIV aTTd
M amorikevon.

- Mpwv Béoere My pmatapia £avd o xpron perd TV

amoBrikeua, GopTiaTe TV n)\npmg

n

oug.
ane  SiEBpuen K@l ETEECGYGOTERE Toue e YPAOS
Xwpig ogéa.
- O amonkeuptves pTaTapies TIPEME! va BiamposVTal
TIGVTOTE QOPTIGEVES Kal GE BPOTEPG XWPO.

IVITAZEIL POPTIEHE

+ XPNOIHOTIOIEITE P6VO KATGAANAOUG QOPTIOTEG GUVEXOUS
PEGHATOG Kol TPETE TIG 0BNYiEG AEITOUpYIGG TOUG.

+ Mnv QOpTICETE TIOTE TIaYWEVES HTIQTGPIES 1} pTTaTapiEg
€ BEPHOKPAGTT VW Twv 45°

- ZuvdéoTe Tov BeTIK6 aKpOdEK TG HMaTApiag (+)
10V BETIKG GKPOBEKTN TOU POPTIOTH KaI TOV GPVITIKG
QKPOBEKT TG UTTATPICG () OTOV GPVITIKG aKpOBEKTN
ToU GopTIOTH.

- EVEPYOTIOIOTE TOV GOPTIOTI] HOVO GOU GUVBETETE TV
pTarapia.

+ ATIEVEDYOTIOIGTE TOV QOPTIOTH HOVO Agoy OAOKANPWOE
1 Q6pTION TG pTTaTapiCS.

+ NaKOWTE T QOPTION £QV N pTTTapIa BEPUAVBET f} £GV
Siappeuoe ofs!

. 6n n goprion it o€ kahd
AEPIZOUEVO XDPO.

ETKATAITAEH / IYNAEIH MOATAPIAL

Eyxardotaon pmatapias:
Mnv eyKaBIOTGTE TNV pTTaTapia O GnEio OTIou ekTiBeTal
¢ Gueon nAiaki akTvoBoAia 1 Tryég Bepp6TTaG (T.X.
OE XWPOUS KIVNTAPG, OUOTAUGATA €ATHIONG KIVATPA,
NAEKTOIKE ¢ avikies 1 fi G
GUOKEUT TIOU TIapGyE! BEPUOTTA UTIG KaVOVIKES 1}
EKTAKTEG GUVBNKEG AEIToUpYiag).

+ KpamioTe kaBe EUQAEKTO UAIKO PaKpIG amrd TV HTraTapia
Kal Ta QopTia 1} TOUG POPTIOTES TIOU Eival GUVBESENEVA
e auriv.

© My eyka@ioTdTe TNV pTaTapia OF XWPOUS Xwpig
€AEUBEO X(WPO. AQIVETE TIGVTGl ETTAPKT] XWPO YUPW Ao
TNV PTTaTapia Yia GEPIOWO Kal WOEN.

- O pmatapieg Ca/Ca TipéTer TGvTa va SiaTnposvTal
ot KaAd aEpIZOpEVO, NP6, KaBapd Kai Xwpic oKovn

TEpIBaMov.

- Mnv exBérere Toté TV pmiaTapia o¢ NG 1 akpaia
BeppoTTaL.

- DAampeite ™V pmatapia oteyvd Kkai kaBapd amé
axaBapoies.

+ Hemgaveia TG pTraTapiag TIpETEl va kaBapiZeTal e éva
HOAGKS, GTEYVS Travi arTré NAEKTPIKG LN QYGYILO UNIKG.

+  Ze Kayia TEPITTTWON SV TIPETTEI VA XPNOIHOTIOIOOVTOI
uypd, KaBapioTika 1 BIGAUTEG yia Tov KaBapiopsd piag
pTaTapiag.

0 © 0 @ www.fulbat.com
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Z0v8eon pmrarapiag:

SHMEIQSH: ol BIakoTéG GV TIapOX PEUGTOS
EVBEXETAI VO TIPOKGAEGOUY SUGAEITOUPYIG OF NAEKTPIKEG
GUGKEUEG (T1.x. immobilizer, paBIS@WVO K.ATT.).
ToToBETEITE POVO ETTAPKWIG QPOPTIOPEVEG WTTATAPIES,
BnAadr e EAGXIOT THON GTOUG AKPOBEKTES 12,5V,
SBAGTE Tov KIVATAPG Kal GAES TIG NAEKTPIKEG GUGKEUEG
TIPIV GQQIPETETE TNV pTTaTapia.
Katé Ty agaipeon T pTiatapiag, amoouvaEaTe TpwTa
TOV GPVNTIKG AKPOBEKTN (—) Kl HETG TOV BETIKO (+).
KaBapioTe TV TrEpIoyr TOTOBETONG 01O GXNUG TIPIV
TOMOBETAOETE T Véa pmaTapia.
KaBapioTe T0UG GKPOBEKTEG Kal TIG OUVBEGEIC TG
pTaTapiag Ko EMEEEPYAOTENE TOUC QKPOBEKTEG |IE
Ypaoo xwpic oéa
T yvioia pEwong.

STEpechOTE KaAG TV pTTaTapla.
AQQIDESTE  Ta TIPOOTATEUTIKG  KOTIGKIA POVO  6Tav
TIPBKEITal Ve GUVBEGETE TV pTTaTapia oTo GXNUa.
ToTOBETAGTE Ta GTOUG AKPOBEKTES TG UTTATApIAG TTOU

i woTe va 0 )

Kal OTIVNpEC.
Karé v TomoBémon g véag priatapiag, ouvBtoTe
TIPWT Tov BETIKS AKPOBEKTN (+) KAl HETA TOV GPVNTIKG
(-). BeBalwBEiTe 6T 01 CUVBETEIG TWV CKPOBEKTWV Eival
KOAG OTEPEWHIEVEG.
Metagépere  amé TV TponyoUpevn  parapia
fHQTa 6TIWG Ta KAAD v, T ywvia,
0V 0UVBEopo Owhfva Kai T BAON TOU OQIYKTPA
QKPOBEKT Kall GUVBEOTE Ta BTG TIpIV.
XpnoiuoroInoTe Ta BiaBéoiua f| TapEXOpEVA TpaTa
TAfpWONG.
AQfioTE TOUAGXIOTOV pict £6050 CEpiwY QVOIXTH, GOTE Va
QTIOQEUXBEI 0 KIVBUVOG £KPNENG. AUTO 10X UEI Kail yiat Tr)
HETAQOPA XPNOIMOTIONUEVLY PTIATApIGY.
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KASUTUSIUHEND

MARINE-SEERIALE - CA/CA

See kasutusjuhend sisaldab olulisi ohutus- ja
kasutusjuhiseid Marine-seeria 12V akude kohta - Ca/

a

OLULISED OHUTUSJUHISED. Enne aku kasutamist
lugege see juhend hoolikalt Idbi ja jdrgige koiki
juhiseid.

Palun lugege juhised enne aku kasutamist
hoolikalt Iabi. FULBAT ei vastuta tagajdrgede
eest, mis tulenevad aku valest paigaldamisest ja/
Voi vadrkasutusest teie soidukis. Probleemi vdi
kahtluse korral soovitame teie ohutuse huvides
poorduda spetsialisti poole

Jargige neid juhiseid ja hoidke need edaspidiseks
kasutamiseks aku ldhedal. Aku kallal tohivad
to6tada ainult kvalifitseeritud isikud

Akudega tootades kandke kaitseprille ja
kaitseriietust.

Hoidke akud lastele kdttesaamatus kohas.

Viltige sidemete tekitamist kaablite ja elektri-
seadmete kisitsemisel ning hoiduge elektrostaa-
tilistest lahendustest. Valtige lihiseid.

Akude laadimisel tekib viga plahvatusohtlik
paukgaasisegu.

Hape on viga sodvitav: kandke kaitsekindaid ja
silmade kaitset.

Proee e >

Kasutatud akud tuleb viia akude kogumispunkti-
desse. Arge visake akut olmejadtmete hulka.

35
4

- SILMAD > Hoidke silmad kohe lahti ja loputage
neid viivitamatult puhta veega vahemalt 15
minuti jooksul. P&drduge viivitamatult arsti poole.
- NAHK > Piihkige hape nahalt kiiresti, kuid
ettevaatlikult. Eemaldage saastunud riided
voi jalandud ning peske kahjustatud piirkonda
pohjalikult vee ja seebiga vihemalt 15 minuti
jooksul. Péorduge viivitamatult arsti poole.
- ALLANEELAMINE > Arge kutsuge esile
oksendamist. Loputage suud veega ja kui
kannatanu on teadvusel, andke talle rohkelt vett
v5i piima juua. Pddrduge viivitamatult arsti poole,

L+
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SAFETY

Uldlsed soovitused:
\gaisi
peab olema juhised Iibi lugenud ja neist aru saanud
Akusid tohivad paigaldada ainult kvalifitseeritud t5tajad
Paigaldus- ja kasutusjuhendi sisu tundmine on pohindue
inimeste kaitsmiseks ohtude eest, vigade valtimiseks ning
siisteemi ohutuks ja torgeteta kasutamiseks,

Paigaldamine / Kasutamine:

+ Enne ja enne aku
seadmega laadige aku téielikult s,

» Jargida tuleb toote dokumentatsioonis esitatud
kasutustingimusi.

+  Kuiakuon kuum
uGi eritab Iohna, katkestage kohe toide, lopetage selle
Kasutamine ja vtke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

+  Uue aku jatke
viheralt k6 ganei valalaskeata avatuke. See kehtis ka
kasutatud akude transportimise kohta.

+ Hoidke aku pind puhta ja kuivana ning puhastage seda
ainult niiske vi antistaatilise lapiga,

+ Kaitske klemme ja iihendusi korrosiooni eest ning tbsdelge
neid happevaba méérdega.

+ Arge avage akusid, mille korgid on taielikult suletud!

+ Kui killmkaivituse joudlus on ebapiisav, kontrollige akut ja
vajaduse korral laadige seda.

+  Hoiustatavad akud peavad olema alati laetud ja jahedas
kohas.

+ Kontrollige regulaarselt aku laetuse taset voi kasutage
hoolduslaadijat. Laadige aku uuesti, kui klemmipinge
langeballa 12,3V.

USTINGIMUSED

+ Enne aku hoiustamist Ghendage kdik koormused aku
killjest lahti.

»  Enne aku pérast hoiustamist uuesti kasutusele votmist
laadige see taielikult tais

+ Kaitske klemme ja hendusi korrosiooni eest ning tédelge
neid happevaba mérdega.

+ Hoiustatavaid akusid tuleb alati hoida latunaja jahedas,

LARDIMISE SOOVITUSED

+  Kasutage ainult sobivaid alalisvoolulaadijaid Ja jirgige
nende kasutusjuhiseid.

+ frge kunagi laadige kilmunud akusid ega akusid, mille
temperatuur on dle 45°C.

+ Uhendage aku positivne klemm (+) laadija positivse
Klemmiga ja aku negatiivne klemm (-) laadija negatiivse
Klemmiga.

+  Lilitage laadija sisse alles pérast aku Ghendamist.

+  Lilitage laadija vélja alles pérast aku laadimise Ippu.

+  Katkestage laadimine, kui aku muutub kuumaks vdi kui
sellest lekib hapet!

+ Veenduge, et laadimine toimub hiisti ventileeritud kohas.

FEEL THE POWER!




AKU PAIGALDAMINE / UHENDAMINE

Aku paigaldamine:

Arge paigaldage akut kohta, kus see puutub kokku otsese
(

mootori
pumbad  vai muud seadmed, mis teldtavad  soojust

Hoidie Kol tuleontikud materjalid eemal akust ning
sellega ihendatud koormustest vGi laadijatest.

Airge paigaldage akut ruumi, kus puudub vaba ruum.
Jitke aku Umber alati piisavalt ruumi ventilatsiooniks ja
jahutuseks.

Ca/Ca-akusid tuleb alati hoida hasti ventileeritud, kuivas,
puhtas ja tolmuvabas keskkonnas.

Arge kunagi jitke akut tule vai ddrmusliku kuumuse kite.
Hoidke aku kuivana ja mustusest puhtana.

Aku pinda tuleb puhastada pehme ja kuiva, elektrit
mittejuhtivast materjalist lapiga.

iirge kasutage aku puhastamiseks mingil juhul vedelikke,
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Aku iihendamine:

MARKUS:  toitekatkestused ~ vdivad  pohjustada
elektriseadmete  (nt  immobilisaatori, raadio  jne)
talitlushaireid.
Paigaldage ainult piisavalt laetud akusid, st mille
klemmipinge on vihemalt 12,5V.
Enne aku eemaldamist lilitage mootor ja kdik
elektriseadmed valja.
Aku eemaldamisel hendage kdigepealt lahti negatiivne
Klemm (- ja seejérel positiivne klemm (+).
Enne uue aku paigaldamist puhastage séidukis olev
paigalduskoht.
Puhastage aku  Kklemmid ja  klemmihendused
ning  toodelge klemme  happevaba  midrdega.
Kasutage originaalseid kinnitusosi. Kinnitage aku kindlalt.
Eemaldage kaitsekorgid alles siis, kui hakkate akut sdidukis
ihendama.

i need aku idele, et valtida
lihiseid ja sademeid.
Uue aku paigaldamisel lihendage kdigepealt positivne
Klemm (+) ja seejarel negatiivne klemm (-).
Veenduge, et klemmiihendused oleksid kindlalt paigas.
Vétke eelmiselt akult ile sellised osad nagu klemmikatted,
polv, voolikuihendus ja Klemmihoidik ning ihendage need
samamoodi nagu varem.
Kasutage olemasolevaid vdi kaasasolevaid taitekorke.
Jatke vdhemalt (ks gaasi valjalaskeava avatuks, et
véltida plahvatusohtu. See kehtib ka kasutatud akude
transportimisel.
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KAYTTOOHIEET

MARINE-SARJALLE - CA/CA

Tama kdyttoohje sisiltad tarkeitd turvallisuus- ja
kayttdohjeita Marine-sarjan 12V akuille - Ca/Ca

OLULISED OHUTUSJUHISED. Palun lugege see juhend
enne aku kasutamist hoolikalt I3bi ja jargige juhiseid.

HOIATUS

Enne aku kasutamist lugege juhised hoolikalt [ébi
FULBAT ei vastuta aku ebadigest

OHUTUS

Uldine soovitus:

+ Iga inimene, kellele on mératud aku kasutamise voi
hooldamise illesanne, peab juhised abi lugenud ja maistma,
Akude paigaldust tohivad teha ainuit _kvalifitseeritud

Paigaldus- ja sisu tundmine
on pohiline ndue inimeste kaitsmiseks ohu eest, vigade
viltimiseks ning siisteemi ohutuks ja_probleemivabaks
tooks.

Rsennus / Kaytts:

+ lataa  akku  tiyteen  ennen  ensimméistd
Kiyttokertaa ja ennen akun liittémistd laitteeseesi
Tuotteen dokumentaatiossa imoitettuja

ja/vbi vddrkasutusest teie soidukis tulenevate
tagajdrgede eest. Probleemide i kahtluste
korral soovitame ohutuse tagamiseks psorduda
professionaali poole.

Jérgige neid juhiseid ja hoidke need aku l&heduses
hilisemaks kasutamiseks. Aku hooldust ja t65d
tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid

Aku kallal togtades kandke kaitseprille ja sobivat
kaitseriietust.

Hoidke lapsed akudest eemal.

Valtd kipingiden aiheuttamista kaapeleita ja sih-
kélaitteita kasiteltdessa ja varo sahkostaattisia
purkauksia. Valta oikosulkuja.

Akkuja ladattaessa  muodostuu
réjahdysherkkad réjahdyskaasuseosta.

erittdin

‘hbpo®e e >

Happo on erittdin  sybuyttdvad:  kaytd
suojakdsineita ja silmiensuojainta.
Kaytetyt akut on toimitettava akkujen
4w kerdyspisteisin. Ald haviti akkua kotita-

lousjatteen mukana.

- SILMAT > Pid silmét valittomésti avoinna ja
huuhtele niitd heti puhtaalla vedelld vahintadn
15 minuutin ajan. Hakeudu valittomésti I4akérin
- IHO > Pyyhi happo iholta nopeasti mutta
varovasti. Riisu saastuneet vaatteet tai
jalkineet ja pese altistunut alue huolellisesti
vedelld ja saippualla vahintddn 15 minuutin
ajan.  Hakeudu  valittomasti  Idkariin.
- NIELTY > Al4 oksennuta. Huuhtele suu vedelld
Ja jos henkild on tajuissaan, anna hanen juoda
runsaasti vetta tai maitoa. Hakeudu valittomasti
4akdriin.

L+
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+ Josakkuonvaurioitunut, vidntynyt, epéitavallisen kuuma tai
siita tulee hajua, katkaise virransyottd valittomasti, lopeta
akun kiytt ja ota yhteytt paikalliseen jalleenmyyjaan

. Kunliitat

avoimeksi rajahdysvaaran vélttamiseksi, Tama koskee

mybs kiytettyjen akkujen kulietusta.

AKKU HUOLTO

+ Pidd akun pinta puhtaana ja kuivana ja puhdista se vain
kostealla tai antistaattisella liinalla.

+ Suojaa navat ja liittimet korroosiolta ja kasittele niitd
hapottomalla rasvalla.

+ Al avaa akkuja, joiden korkit ovat tiysin tiivistettyja!

i ovat i

Jos
tarkista akku ja lataa se tarvittaessa.
+ Varastoidut akut on pidettdvi aina ladattuina ja viiledssa.
+  Tarkista varaustila sdanndllisesti tai kiyta yliapitolaturia
Lataa akku, jos napajénnite laskee alle 12,3V.

VARASTOINTIOLOSUHTEET

+ Irota kaikki kuormat akusta ennen varastointia.

+ lataa akku thyteen ennen sen ottamista uudelleen
Kyttn varastoinnin jalkeen.

+ Suojaa navat ja liittimet korroosiolta ja kisittele ne
hapottomalla rasvalla.

+ Varastoitavat akut on pidettévi aina ladattuina ja villeéissi.

LATAUSSUOSITUKSET

+ Kaytd vain soveltuvia tasavirtalatureita

+ janoudata niiden kayttoohjeita.

+ Ald koskaan lataa jadtyneitd akkuja tai akkuja, joiden
lampotila on yli 45°C.

+ Liitd akun positiivinen napa (+) laturin positiiviseen napaan
ja akun negatiivinen napa (-) laturin negatiiviseen napaan.

+ Kytke laturi paalle vasta, kun akku on litetty.

+ Kytke laturi pois paalta vasta, kun akun lataus on pattynyt.

+  Lopeta lataaminen, jos akku kuumenee tai siiti vuotaa
happoa!

+ Varmista, etté lataus tapahtuu hyvin iimastoidussa tilassa.

FEEL THE POWER!




AKUN ASENNUS / KYTKENTA

Akun asennus:

A3 asenna akkua paikkaan, jossa se altistuu suoralle
i ai (esim. itiloi

moottorin  pakokaasujrjestelmien  laheisyyteen,
sahkoisiin/hydraulisiin pumppuihin tai muihin laitteisiin,
jotka tuottavat lampod normaaleissa tai poikkeuksellisissa
kayttolosuhteissa).

Pida kaikki syttyvat materiaalit etéalla akusta seka siihen
litetyista kuormista tai latureista.

Al asenna akkua tilaan, jossa ei ole vapaata tilaa. Jta aina
riittavasti tilaa akun ymparille iimanvaintoa ja jashdytysta

Ca/Ca-akut on aina séilytettivi hyvin ilmastoidussa,
kuivassa, puhtaassa ja polyttomassé ymparistossi.
Ald koskaan altista akkua tulelle tai &drimmiiselle

kuumuudelle.
Pidd  akku  kuivana puhtaana liasta.
Akun pinta tuee puhdistaa pehmesls, kuvall ja sihkea
] linalla.

fila missadn Kéytd nesteitd,

tai liuottimia akun puhdistamiseen.

virransybton  keskeytykset voivat aiheuttaa
esim. radion  jne.)

toimintahairigita.
Asenna vain riittavasti ladattuja akkuja, joiden napajannite
on vahintéan 12,5V.
Sammuta moottori ja kaikki sahkolaitteet ennen akun
irrottamista.
Irrota akkua poistettaessa negatiivinen napa () ennen
positiivista napaa (+),
Puhdista ajoneuvon asennusalue ennen uuden akun
asentamista.
Puhdista akun navat ja napaliittimet ja kasittele navat
hapottomalla rasvalla.
Kayta alkuperdisid kiinnitysosia. Kiinnité akku tukevasti.
Poista suojakannet vasta juuri ennen akun kytkemistd
ajoneuvoon.
Kiinnit ne vai akun napoihin o ja
kipindiden estamiseksi
Kun asennat uuden akun, kytke positiivinen napa (+) ennen
negatiivista napaa (-). Varmista, etta napaliittimet ovat
kunnolla paikoillaan.
Ota vanhasta akusta osat, kuten napojen suojukset,

letkulitin ja pidike, ja lit
ne samalla tavalla kuin aiemmin.

tai mukana

Jatd  vahintddn yksi  kaasunpoistoaukko avoimeksi
rajahdysvaaran  valttamiseksi. Tama koskee ~myos
Kytettyjen akkujen kuljetusta.
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HASINALATI GTMUTATO

MARINE SOROZATHOZ - CA/CA

Ez a

fontos

utasitasokat tartalmaz a Marine sorczatu 12V-0s
akkumulatorokhoz - Ca/Ca
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK Kérjiik, olvassa el

az

ezta ] kdvesse

az a eldtt.

B

“bb o0 O

L+

FIGYELMEZTETES

Kérjik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat
az akkumulator hasznalata elgtt. A FULBAT
nem vallal felelésséget a jarmiben torténs nem
megfelel5 telepités és/vagy az akkumulator
helytelen ért. Ha

BIZTONSAG

nualanns ajanla
Minden
vagy karbantartasaval hwztak meg, el kell olvasnia és meg
kell értenie az utasitasokat. Az akkumulatorok telepitéset
kizarolag szakképzett személyzet végezheti. A telepitési
&s hasznalati kézikonyy tartalmanak ismerete alapvetd
feltétele az emberek védelmének a veszélyektsl, a hibak
elkerillésének, valamint a rendszer biztonsagos eés
hibamentes mikidtetésének.

Teepités Ml dtetés:
Az elsd hasznlat elit és az akkumulator berendezéshez
torténd csatlakoztatdsa elStt toltse fel teljesen az
akkumulatort.

+ A termék aciojaban  megadott
feltételeket be kEII tartam
+ Haaz ériilt, alo

forrs vagy szagot st azonnal czakitsa meg az
hagyjaabbaa at, ésforduljon a helyi

barmilyen problémaja vagy kétsége van, sajat
biztonsaga érdekében javasoljuk, hogy forduljon
szakemberhez.

Tartsa be ezeket az utasitasokat, és Grizze
meg Gket az akkumulator kdzelében kés6bbi
felhasznalas céljabol. Az akkumulatoron végzett
munkat klzarnlag szakképzett  személyzet
végezheti

Akkumulatorokkal végzett munka soran viseljen
véd6szemiiveget &s véddruhazatot.

Tartsa tavol a gyermekeket az akkumulatoroktdl.

Kerillje a szikraképzdést kabelek és elektromos
berendezések kezelése soran, és igyeljen az
elektrosztatikus kisiilésekre. Kerillje a rovidzar-
latot.

Az akkumulatorok toltése soran rendkiviil

keletkezik.

A sav erdsen mar6 hatasd: viseljen véddkeszty(it
és szemvédat.

A hasznalt akkumulatorokat akkumulatorgyGjts
pontokon kell leadni. Ne dobja az akkumulatort a
haztartasi hulladék kéze.

- SZEM > Azonnal tartsa nyitva a szemét, és
haladéktalanul Gblitse tiszta vizzel legalabb
15 percig. Azonnal fordulion orvoshoz.
- BOR > Gyorsan, de Gvatosan tordlie le a
savat a borrdl. Tavolitsa el a szennyezett
ruhazatot vagy labbelit, és az érintett teriletet
alaposan mossa le szappannal és vizzel
legalabb 15 percig. Azonnal forduljon orvoshoz.
- LENYELES > Ne hanytassa a sérilltet. Oblitse
ki a szajat vizzel, és ha az érintett személy
eszméleténél van, itasson vele nagy mennyiségii
vizet vagy tejet. Azonnal forduljon orvoshoz.
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forgalmazohoz

-0 ator & a
elkeriilése érdekében legalabb egy gazkivezetd nyilast
hagyjon nyitva. Ez a hasznalt akkumulatorok szallitasara is
vonatkozik

AKKUMULATOR KARBANTARTAS

+ Tartsatisztan és szarazon az akkumulator feliletét, & csak
nedves vagy antisztatikus kenddvel tisztitsa.

+ Vedje a csatlakozokat és a kapcsokat a korr6ziotel, és
kezelje azokat savmentes zsirral.

+ Nenyissa fel azokat az akkumulatorokat, amelyek kupakjai
teljesen le vannak zarva!

+ Haa hideginditasi teljesitmény nem megfelels, ellendrizze
az akkumulatort, és sziikség esetén toltse fel.

+ Atarolt akkumulatorokat mindig feltsltve és hiivds helyen
kel tartani

+  Rendszeresen ellendrizze a toltottségi allapotot, vagy
hasznaljon csepptbltét. Toltse fel az akkumulatort, ha a
kapocsfeszilltség 12,3V ala csokken.

TAROLASI FELTETELEK

+ Tarolas elgtt valassza le az sszes terhelést az
akkumulatorrol.

+ Tarolas utan, az akkumulator Gjboli hasznalatba vétele
el6it, teljesen toltse fel az akkumulatort,

+ Védje a sarukat és a csatlakozokat a korrGzidtdl, és kezelie
azokat savmentes zsirral.

+ A tarolt akkumulatorokat mindig feltsitétt allapotban és
hiivés helyen kell tartani,

FEEL THE POWER!




TOLTESI AJANLASOK

+ Csak megfeleld egyenarami toltst hasznaljon, és tartsa be
annak hasznalati utasitasait.

+ Soha ne toltsén fagyott akkumulatort vagy 45°C feletti
homérsékletdi akkumulatort.

»  Csatlakoztassa az akkumulator pozitiv polusat (+) a toltd
pozitiv pélusahoz, az akkumulator negativ pélusat (-) pedig
atoltd negativ polusahoz.

+ Atoltét csak az akkumulator csatlakoztatasa utan kapcsolja
be.

+ A toltdt csak az akkumulator toltésének befejezése utan
kapcsolja ki.

»  Szakitsa meg a toltést, ha az akkumulator felforrésodik,
vagy sav szivarog belgle!

+  Gondoskodjon arrdl, hogy a toltés jol szells
torténjen.

5 helyen

AZAKKUMULATOR TELEPITESE / CSATLAKOZTATASA

Az akkumultor telepitése:

+ N telepitse az akkumulatort olyan helyre, ahol kézvetlen
napfénynek vagy héforrasoknak van kitéve (pemaul

, zelébe,
elektromos/hidraulikus ~ szivattyGk vagy mas olyan
berendezések kizelébe, amelyek normal vagy rendkivill
izemi kériiimények kizott hét termelnek).

+ Tartson minden gydlékony anyagot tavol az akkumulatortol,
valamint az ahhoz csatlakoztatott terhelésektdl vagy
t6ItBktdl.

+ N telepitse az akkumulatort olyan rekeszbe, ahol nincs
elegendd szabad hely. Mindig hagyjon elegends helyet az
akkumulator kil a szellgzéshez és hitéshez.

+ A Ca/Ca akkumulatorokat mindig jol szelldz5, szaraz, tiszta
&s pormentes kirmyezetben kell tartan.

+ Soha ne tegye ki az akkumulatort tiiznek vagy szél
hének.

+ Tartsa az atort szarazon és
mentesen.

+ Az akkumulator feliiletét puha, szaraz, elektromosan nem
vezets anyaghol készillt ruhaval kell tisztitani.

+ Semmilyen kériimények kizott ne hasznaljon folyadékot,
tisztitoszert vagy oldoszert az

Az akkumulitor csatlakoztatésa:

+  MEGJEGYZES: a tapellatas megszakadasa az elektromos
berendezések (pl. inditasgatls, radi6 stb.) hibas mikodeset
okozhatja.

+  Csak megfelelsen feltoltott akkumulatort szerelien be,
amelynek kapocsfesziiltsége legalabb 12,5V,

+ Az akkumulitor eltavolitasa eldtt kapcsolja ki a motort és
az dsszes elektromos berendezést.

+ Azakkumulator eltavolitasakor elgszor a negativ polust (),
majd a pozitiv polust (+) valassza le.

+ Az G akkumultor beszerelése elftt tisztitsa meg a
jarmiiben a beszerelési teriiletet.

«  Tisztitsa meg az akkumulator pélusait & poluscsatlakozdit,
&s kezelje a polusokat savmentes zsirral.

«  Hasznlja az eredeti rigzitSelemeket.

+  Rogeitse szilardan az akkumulatort.

+ A védSkupakokat csak akkor tavolitsa el, amikor az
akkumulatort a jarm{ihdz csatlakoztatja.

+  Helyezze ezeket a cserélends akkumuldtor pélusaira a
révidzarlatok és szikrak megeltzése érdekében.
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Az j akkumulator beszerelésekor el6szér a pozitiv polust
(+), majd a negativ polust (-) csatlakoztassa. Gydzédjon
meg arrdl, hogy a péluscsatlakozok biztonsagosan régzitve
vannak.

A korabbi akkumulatorrdl vegye at az olyan alkatrészeket,
mint a pélusfedelek, a kényskidom, a témidcsatlakoz és
a plusbilincs-tartd, és csatlakoztassa ket ugyandgy, mint
korabban.

Hasznaljaa ésre allG vagy m
A robbanasveszély elkeriilése erdekeben \egalahb egy
gazkivezetést hagyjon nyitva. Ez a hasznalt akkumulatorok
sérais vonatkozik.

FEEL THE POWER!




NAUDOJIMO INSTRUKCLIA
MARINE SERIJAI - CA/CA

Siame vadove pateikiamos svarbios 12V Marine
= A ir L o

-Ca/Ca

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI. Prie$ naudodami
baterija, atidZiai per §j vadovg ir

pateikty instrukcijy.

Prafome  atidziai  perskaityti instrukcijas
prie3 naudodami baterija. FULBAT negali bati
laikoma atsakinga uz netinkamo montavimo
ir (arba) netinkamo baterjos naudojimo jasy
transporto priemonéje pasekmes. Jei turite kokiy
nors problemy ar abejoniy, dél jusy saugumo
rekomenduojame kreiptis | specialista.

B

Laikykites Siy instrukcijy ir laikykite jas Salia
baterijos, kad galétumete jomis pasinaudoti
ateityje. Darbus su baterija turéty atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

Dirbdami su baterijomis dévékite apsauginius
akinius ir apsauginius drabuzius,

Laikykite vaikus atokiau nuo baterijy.

Venkite kibirkstiavimo dirbdami su kabeliais ir
elektros jranga bei saugokités elektrostatiniy
iskrovy. Venkite trumpujy jungimy.

Jkraunant akumuliatorius susidaro labai sprogus
vandenilio ir deguonies dujy miginys.

Rigstis yra labai ésdinanti: dévékite apsaugines
pirétines ir akiy apsauga.

Panaudotus akumuliatorius reikia pristatyti j aku-
muliatoriy surinkimo punktus. Neismeskite aku-
muliatoriaus kartu su buitinémis atliekomis.

‘hbhbo®0® @

2
2

- AKYS > Nedelsdami laikykite akis atmerktas ir
nedelsiant plaukite jas 3variu vandeniu maziausiai
15 minuciy. Nedelsdami kreipkites | gydytoja.
- ODA > Greitai, bet atsargiai nuvalykite ragstj
nuo odos. Nusivilkite uzterstus drabuzius ar
nusiaukite uzterstus batus ir kruopstiai plaukite
pazeista vieta muilu ir vandeniu maziausiai
15 minutiy. Nedelsdami kreipkites | gydytoja.
- PRARIJUS > Neskatinkite vémimo. ISskalaukite
burna vandeniu ir, jei asmuo samoningas, duokite
jam gerti daug vandens arba pieno. Nedelsdami
kreipkites | gydytoja.

L+
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Bendros rekomendacijos:

+ Kiekvienas asmuo, kuriam pavesta eksploatuoti ar prizidreti
bateria, privalo biti perskaites ir suprates instrukcijas.
Baterjas montuoti turéty tik kvalifikuotas personalas.
Jrengimo i naudotojo vadovo turinio Emanymas yra
esminé salyga siekiant apsaugoti Zmones nuo pavojy,
isvengti klaidy ir uztikrinti saugy bei be trikdziy sistemos
veikima.

Montavimas / Naudojimas:
Prie3 pirma naudojima ir prie3 prijungdami akumuliatoriy
prie jrangos, visikai jj jkraukite.

+ Bitina lakytis gaminio dokumentacijoje  nurodyty
naudojimo salygy.
. el yra pateistas, nejprastai

karstas arba skleidzia kvapa, nedelsdami nutraukite
maitinima, nustokite jj naudoti i kreipkités j vietinj
pardavéja.

+  Prijungdami nauja akumuliatoriy, palikite atidaryta bent
viena dujy iSleidimo anga, kad iSvengtuméte sprogimo
pavojaus. Tai taip pat taikoma naudoty akumuliatoriy
transportavimui.

AKUMULIATORIUS PRIEZIORA

+ Akumuliatoriaus pavirdiy laikykite Svary ir sausa, o valykite
tik drégna arba antistatine Sluoste.

+ Saugokite gnybtus ir jungtis nuo korozijos ir sutepkite juos
tepalu be rigsiy.

+ Neatidarykite akumuliatoriy, kuriy dangteliai yra visiskai
uzsandarintit

+ Jei Zalto paleidimo charakteristikos yra nepakankamos,
patikrinkite akumuliatoriy i, jei reikia, jkraukite.

+  Lakomi akumuliatoriai visada turi biti jkrauti ir laikomi
vésioje vietoje.

+  Reguliariai tikrinkite jkrovos bikle arba naudokite
palaikomojo jkrovimo jrenginj. |kraukite akumuliatoriy, jei
gnybty jtampa nukrenta Zemiau 12,3V.

LAIKYMO SALYGOS

+  Pries sandélivodami
akumuliatoriaus.

+ Pries vél pradedami naudoti akumuliatoriy po laikymo,
visigkai j jkraukite.

+ Saugokite gnybtus ir jungtis nuo korozijos ir apdorokite juos
tepalu be ragstiy

+ Laikomi akumuliatoriai visada turi biti jkrauti ir laikomi
vesioje vietoje.

atjunkite visas apkrovas nuo
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+ Naudokite tik tinkamus nuolatines srovés jkroviklius ir
laikykités ju naudojimo instrukcijy.

+  Niekada nejkraukite uzSalusiy akumuliatoriy arba
akumuliatoriy, kuriy temperatira yra aukstesné nei 45°C.

»  Prijunkite teigiama akumuliatoriaus gnybta (+) prie teigiamo
jkroviklio gnybto, o neigiama akumuliatoriaus gnybta (-)
prie neigiamo jkroviklio gnybto.

+ Junkite  jkrovikj  tk  prijunge  akumuliatoriy.
I5junkite jkroviklj tik tada, kai akumuliatorius visiskai
jkrautas.

= Nutraukite jkrovima, jei akumuliatorius jkaista arba i jo
pradeda teketi rigstis!

+  [sitikinkite, kad akumuliatorius jkraunamas  gerai
vedinamoje vietoje.

AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS / PRIUNGIMAS

Akumuliatoriaus montavimas:
Nemontuokite akumuliatoriaus vietoje, kurioje jis bty
veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy ar Silumos Saltiniy
(puz, variklio skyriuose, 3alia variklio ismetimo sistemy,
elektriniy/hidrauliniy  siurbliy ar kity jrenginiy, kurie
normaliomis ar i3skirtinemis veikimo salygomis skleidzia
Siluma).

+ Visas degias medziagas laikykite atokiau nuo
akumuliatoriaus i prie jo prijungty apkrovy ar jkrovikliy

+ Nemontuokite akumuliatoriaus skyriuje be laisvos vietos.
Visada palikite pakankamai vietos aplink akumuliatoriy
ventiliacijai ir auinimui.

+ Ca/Ca akumuliatoriai visada turi biti laikomi gerai

sausoje, Svarioje ir aplinkoje.

+  Niekada nelaikykite akumuliatoriaus prie ugnies ar didelio
karstio.

+ Akumuliatoriy laikykite sausa ir Svary, be nesvarumy.

+  Akumuliatoriaus pavirdiy reikia valyti minkita, sausa
Sluoste, pagaminta i$ elektrai nelaidzios medziagos.

+  Jokiomis valyti
skysciy, valymo priemony ar tirpikliy.

Akumuliatoriaus prijungimas:
«  PASTABA: elektros energijos tiekimo pertrikiai gali
sutrikdyti elektros jrenginiy (pyz., imobilizatoriaus, radijo i

kt) veikima.

. tik jkrautus ius, kuriy
grwhtu ltampa yrane mazesné kaip 12,5V

gimdami akumuliatoriy igjunkite

vanku ir visus elektros jrenginius.

Isimdami  akumuliatoriy pirmiausia atjunkite neigiama
gnybta (), o tada teigiama (+).

+  Pries montuodami nauja akumuliatoriy, iSvalykite jo
montavimo vieta transporto priemongje.

+ Nuvalykite akumuliatoriaus gnybtus ir gnybty jungtis, o
gnybtus patepkite tepalu be rogatiu.

+  Naudokite originalias tvirtinimo detales.

« Tuirtai pritvirtinkite akumuliatoriy.

+  Apsauginius dangtelius nuimkite tik pries pat prijungdami
akumuliatoriy transporto priemonéje.

+ Uzdekite juos ant keitiamo akumuliatoriaus gnybty, kad
iSvengtumeéte trumpujy jungimy ir kibirkaéiy,

+  Montuodami nauja akumuliatoriy pirmiausia prijunkite
teigiama gnybta (+), o tada neigiama (-).

« [sitikinkite, kad gnybty jungtys yra tvirtai pritvirtintos.
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Nuo ankstesnio akumuliatoriaus perkelkite tokias dalis
kaip gnybty dangteliai, alkiné, zarnos jungtis ir gnybto
spaustuko laikiklis i prijunkite juos taip pat kaip ankstiau.
Naudokite turimus arba kartu pateiktus uzpildymo
kamstius.

Palikite bent viena dujy iSleidimo anga atvira, kad
iSvengtuméte sprogimo pavojaus. Tai taip pat taikoma
transportuojant naudotus akumuliatorius.
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MARINE SERIAI

Saja rokasgramata
lietosanas noradijumi

LIETOSANAS PAMACTBA

-CA/CA

ietverti svarigi drosibas
12V Marine sérijas

akumulatoriem - Ca/Ca

SVARIGI

JMI. Pirms

lietosanas, lidzu, ripigi izlasiet So rokasgramatu un
ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

B
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Lidzu, pirms akumulatora lietosanas ripigi izlasiet
noradjumus. FULBAT neuznemas atbildibu par
sekam, kas radusas akumulatora nepareizas
uzstadianas un/vai nepareizas lieto3anas dé] jisu
transportlidzekli. Ja jums rodas kada probléma vai
Saubas, drodibas nolikos iesakam sazinaties ar
specialistu.

levérojiet %os noradijumus un glabdjiet tos
akumulatora tuvuma turpmakai uzzipai. Darbus
ar akumulatoru drikst veikt tikai kvalificats
personals.

Stra ar  akumulatoriem,  valkajiet
a\zsarghr\lles un aizsargapgerbu.
Sargajiet bernus no akumulatoriem

Izvairieties no dzirkstelu rasanas, stradajot ar
kabeliem un elektro\ekartam un uzmanieties no

izlades paradibam. Izvairieti
nofssavienojumiem
Akumulatoru  uzlades laika  veidojas ot
spradzienbistams  Udepraza  un  skabekla

maisijums.

Skabe i Joti kodiga: valkajiet aizsargcimdus un acu
aizsarglidzek|us.

Izlietotie akumulatori janodod akumulatoru sa-
vaksanas punktos. Neizmetiet akumulatoru
sadzives atkritumos.

- ACIS > Nekavéjoties turiet acis atvértas

un  nekavéjoties  skalojiet tas ar tiru
Gdeni vismaz 15 mindtes. NekavEjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu.

- ADA > Atri, bet uzmanigi noslaukiet skabi
no adas. Novelciet piesarnoto apgérbu vai
apavus un ripigi mazgajiet skarto vietu
ar ziepgm un Gdeni vismaz 15 mindtes.
Nekavgjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
- NORISANA > Neizraisiet vemsanu. Izskalojiet
muti ar Gdeni un, ja persona ir pie samanas,
dodiet tai dzert lielu daudzumu Gdens vai piena.
Nekavajoties mekIgjiet medicinisko palidzibu.
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DROSTBA

Vispérigi ieteikumi:

Ikvienai personai, kurai uzticéts akumulatora ekspluatacijas
vai apkopes darbs, ir jaizlasa un jasaprot Sie noradjumi
Akumulatorus drikst uzstadit tikai kvalificéts personals,
Uzstadisanas un lieto3anas rokasgramatas —satura
parzinasana ir pamatprasiba, lai pasargatu cilvékus no
apdraudgjuma, izvairitos no kjadam un  nodrodinatu
sistémas dro3u un beztraucgjumu darbibu.

Uzstadisana / Lietosana:

Pirms  pirmas lietoanas un pirms  akumulatora
g pilniba uzladgjiet
Jaievéro izstradsjuma  dokumentacija  noraditie

ekspluatacijas nosacjumi
Ja akumulators ir bojats, deforméts, neparasti karsts vai
izdala smaku, nekavjoties atviencjiet stravas padevi,
partrauciet ta lieto3anu un sazinieties ar vietgjo izplatitju.
Pievienojot jaunu akumulatoru, atstajiet atvértu vismaz
vienu gazes izplides atveri, lai novérstu spradziena risku.
Tas attiecas arf uz lietotu akumulatoru transportésanu.

AKUMULATORS APKOPE

Uzturiet akumulatora virsmu tiru un sausu un tiriet to tikai
ar mitru vai antistatisku dranu.

Aizsarggjiet spailes un savienotajus no korozjas un
apstradajiet tos ar skabi nesaturosu smérvielu.

Neatveriet akumulatorus, kuru vacii i piniba nosiegti

Ja aukstas veiktspéja_ir

parbaudiet akumulatoru un, ja nepieciesams, uzladgjiet to.
Uzglabatie akumulatori vienmeér jauztur uzladéti un jaglaba
Vésa vietd

Regulari parbaudiet uzlades fimeni vai izmantojiet
uzturésanas ladétaju. Uzladgjiet akumulatoru, ja spailu
spriegums nokritas zem 12,3V.

UZGLABRSANAS NOSACTIUMI

Pirms akumulatora uzglabaSanas atvienojiet no ta visas
slodzes.

Pirms akumulatora atkartotas lieto3anas péc uzglabasanas
pilniba uzladgjiet to.

Aizsarggjiet spailes un savienotdjus pret korozju un
apstradajiet tos ar skabi nesaturosu smérvielu.

Uzglabatie akumulatori vienmér jauztur uzladati un jaglaba
vesuma.

FEEL THE POWER!




UZLADES IETEIKUMI
+  Izmantojiet tikai piemérotus [idzstravas ladétajus un
ievérojiet to lietodanas instrukcijas.
Nekad adgji salusus vai

Izmantojiet pieejamos vai komplektacija ieklautos uzpildes
aizbaznus.

Lai novérstu spradziena risku, atstajiet vismaz vienu
gazes izplides atveri atvértu. Tas attiecas ari uz lietotu

akumulatorus, kuru temperatira parsniedz 45°C.

+  Plevienojiet akumulatora pozitivo spaili (+) ladétaja
pozitivajai spailei un akumulatora negativo spaili (-)
ladztaja negativajai spailei,

« lesledziet ladetaju tikai péc akumulatora pievienosanas.

«  Izsledziet ladétaju tikai pac tam, kad akumulators i pilniba
uzladts.

« Partrauciet uzladi, ja akumulators sakarst vai no t izplist
skabe!

»  Nodrosiniet, lai uzlade notiktu labi védinama vieta.

AKUMULATORA UZSTADISANA / PIEVIENOSANA

Akumulatora uzstadisana:

+ Neuzstadiet akumulatoru vieta, kur tas ir paklauts tiesiem
saules stariem vai siltuma avotiem (pieméram, motora
nodalflumos, motora izpliides sistému tuvuma, elektrisko/
hidraulisko siknu vai citu iericu tuvuma, kas rada siltumu
normalos vai arkartas darbibas apstaklos).

+ Turietvisus josos materialus talak no
un tam pievienotajam slodzém vai ladatajiem.

+ Neuzstadiet akumulatoru nodafjumos bez brivas vietas.
Vienmer atstjiet pietiekami daudz vietas ap akumulatoru
ventilacijai un dzesgZanai.

+  Ca/Caakumulatori vienmér jaglabalabi vadinata, sausa, tira
un no putekliem briva vide.

» Nekad nepaklaujiet akumulatoru uguns vai arkartéja
karstuma iedarbibai.

= Uzturiet akumulatoru sausu un tiru no netirumiem.

» Akumulatora virsma jatira ar mikstu, sausu dranu, kas
izgatavota no elektribu nevadosa materiala.

*  Nekados apstak|os akumulatora tirisanai nedrikst izmantot
$kidrumus, tiffsanas lidzekjus vai $kidinatajus.

Akumulatora pievienosana:

»  PIEZIME: elektroapgades partraukumi var izraist elektrisko
iericu (piem., imobilaizera, radio u. ¢.) darbibas traucgjumus.
Uzstadiet tikai pietiekami uzladétus akumulatorus, t. i, ar
minimalo spaifu spriegumu 12,5V.

+  Pirms akumulatora nonemsanas izsledziet dzingju un visas
elektriskas ierices.

= Nopemot akumulatoru, vispirms atvienojiet negativo spaili
(=) un péc tam pozitivo (+).

+ Pirms jauna akumulatora  uzstadisanas
uzstadisanas vietu transportidzekfi

+  Notiriet akumulatora spailes un spailu savienotajus un
apstradajiet spailes ar skabi nesaturosu smérvielu.

+  lzmantojiet originalos stiprinajuma elementus. Stingri
nostipriniet akumulatoru.

«  Aizsargyacinus nonemiet tikai tad, kad akumulators tiek
pievienots transportlidzekfi.

+ Uglieciet tos uz nomainama akumulatora spailem, lai
novérstu issavienojumus un dzirksteles

+ Uzstadot jauno akumulatoru, vispirms pievienojiet pozitivo
spaili (+) un péc tam negativo (-).

«+  Parliecinieties, ka spailu savienotaji ir stingri nostiprinati.

+ No iepriekséja akumulatora paremiet tadas detalas ka
spailu vacinus, lenka savienojumu, §fitenes savienotju un
spailes skavas turétaju un pievienojiet tos tapat k ieprieks.

notiriet

0 © 0 @ www.fulbat.com

33

transportésanu
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FOR MARINE-SERIEN - CA/CA

Denne

bruksanvisningen  inneholder  vil

sikkerhets- og bruksanvisninger for 12V-batterier i
Marine-serien - Ca/Ca

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER. Les denne
handboken og fglg instruksjonene ngye fgr du bruker
batteriet.

“bhoee e >
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ADVARSEL

Les instruksjonene ngye fgr du  bruker
batteriet. FULBAT kan ikke holdes ansvarlig for
konsekvensene av feil installasjon og/eller feil bruk
av batteriet i Kjgretayet ditt. His du har problemer
eller er | tvi, anbefaler vi av sikkerhetshensyn at du
kontakter en fagperson.

Folg disse instruksjonene og oppbevar dem i
narheten av batteriet for fremtidig bruk. Arbeid p&
batteriet skal kun utfores av kvalifisert personell.

Bruk vernebriller og verneklar ndr du arbeider
med batterier.

Hold barn borte fra batterier.

Unng 4 fordrsake gnister ved handtering av ka-
bler og elektrisk utstyr, og var oppmerksom p&

Under lading av batterier dannes en svart
eksplosiv knallgassblanding.

Syre er svart etsende: Bruk vernehansker og
gyevern,

Brukte batterier skal leveres til innsamlingssteder
for batterier. Ikke kast batteriet i husholdningsa-
vfallet.

- @YNE > Hold pynene apne umiddelbart
og skyll dem straks med rent vann i minst
15 minutter. Oppspk lege  umiddelbart.
- HUD > Tork raskt, men forsiktig, av syren fra
huden. Fjern forurensede kizer eller sko og vask
det berorte omradet grundig med sape og vann
i minst 15 minutter. Oppsok lege umiddelbart.
- SVELGING > Ikke fremkall brekninger. Skyll
munnen med vann, og hvis personen er ved
bevissthet, gi rikelig med vann eller melk & drikke.
Oppspkllege umiddelbart.
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SIKKERHET

senmll anbefaling:

Alle personer som far i oppgave  bruke eller vediikeholde
batteriet, mé ha lest og forstatt instruksjonene. Batteriene
skal kun installeres av kvalifisert personell. Kjennskap
til innholdet i installasjons- og brukermanualen er en
grunnleggende forutsetning for & beskytte personer mot
fare, unnga feil og betjene systemet sikkert og feilfritt.

Installasjon / Drift:

For forste gangs bruk og for batteriet kobles til utstyret ditt,
skal batteriet lades helt opp.

Driftsforholdene som er angitt | produktdokumentasjonen,
mé overholdes.

Huis batteriet er skadet, deformert, unormalt varmt eller
avgir en lukt, m stremforsyningen umiddelbart kobles fra
Slutt & bruke batteriet og kontakt din lokale forhandler.

Nar et nytt batteri kobles til, skal minst én gassutlgpsapning
holdes apen for & unnga eksplosjonsfare. Dette gielder ogsa
ved transport av brukte batterier,

BATTERI VEDLIKEHOLD

Hold batteriets overflate ren og tarr, og rengjor det kun med
en fuktig eller antistatisk klut.
Beskytt polene og kontaktene mot korrosjon, og behandle
dem med syrefritt fett.

Ikke &pne batterier der pluggene er fullstendig forseglet!
Huis kaldstartegenskapene er utilstrekkelige, kontroller
batteriet og lad det om nodvendig.

Batterier som oppbevares, skal alltid holdes ladet og
oppbevares kjalig,

Kontroller ladetilstanden regelmessig, eller bruk en
vedlikeholdslader. Lad batteriet hvis polspenningen faller
under 12,3V,

Koble fra alle belastninger fra batteriet for lagring.
For batteriet tas i bruk igjen etter lagring, skal det lades helt

opp.
Beskytt polene og kontaktene mot korrosjon, og behandle
dem med syrefritt fett.

Batterier som oppbevares, skal alltd holdes ladet og kjolg.

Bruk
Lad aldri frosne batterier eller batterier med en temperatur
over 45

Koble batteriets positive pol (+) til laderens positive pol og
batteriets negative pol (-) il laderens negative pol.

SI4 pa laderen forst etter at batteriet er koblet ti

Sla av laderen forst ndr batteriet er ferdig ladet.

Stans ladingen hvis batteriet blir varmt eller hvis det lekker

Swrg for at ladingen foregdr i et godt ventilert omrade.

FEEL THE POWER!




INSTALLASION / TILKOBLING AV BATTERIET

Installasjon av batteriet:

+ Ikkeinstaller batteriet pa et sted der det utsettes for direkte
sollys eller varmekilder (f.eks. i motorrom, nzer motorens
eksossystemer, elektriske/hydrauliske pumper ~eller
andre enheter som genererer varme under normale eller
ekstraordinzere driftsforhold).

+ Hold alt brennbart materiale unna batteriet og
belastningene eller laderne som er koblet til det.

= Ikke installer batteriet i rom uten fri plass. Sgrg alltid for
tilstrekkelig plass rundt batteriet for ventilasjon og kjling.

+  Ca/Ca-batterier skal alltid oppbevares i et godt ventilert,
tort, rent og stovfritt miljo.

= Utsett aldri batteriet for ild eller ekstrem varme.

= Hold batteriet tort og fritt for smuss.

*  Batteriets overflate skal rengjores med en myk, tarr klut
laget av elektrisk ikke-ledende materiale.

ker,

ruk under vaes
eller Igsemidler il & rengjore et batteri.

Tilkobling av batteriet:

+ MERK: Avbrudd i stramforsyningen kan fre til at elektriske
enheter (f.eks, startsperre, radio osv. ikke fungerer som de
skal.

»  Monter kun tilstrekkelig ladede batterier, dvs. med en
minimumsspenning pa polene pa 12,5V.

= SIa av motoren og alle elektriske enheter fgr batteriet
flernes.

+  Ved fierning av batteriet skal den negative polen (-) kobles
fra for den positive polen (+

+  Rengjgr monteringsomradet i kigretgyet far det nye
batteriet monteres.

+  Rengjgr batteripolene og polkoblingene, og behandle

polene med syrefritt fett.

+ Brukde originale festedelene. Fest batteriet godt.

+ Vent med & fierne beskyttelseshettene til batteriet skal
kobles til i kigretgyet.

+  Sett dem pa polene pé batteriet som skal skiftes, for &
forhindre kortslutninger og gnister.

+  Ved montering av det nye batteriet skal den positive
polen (+) kobles til fgr den negative polen (-). Kontroller at
polkoblingene sitter godt.

+ Ta deler som poldeksler, vinkelstykke, slangekobling og
holder for polklemmen fra det gamle batteriet, og koble
em tl pa samme mite som fo

+ Brukti

+  Laminstett &pent for & unng
Dette gjelder ogs4 ved transport av brukte batterier.
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INSTRUKCIA OBSLUGI

DLA SERII MARINE - CA/CA

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje

i
akumulatordw 12V serii Marine - Ca/Ca
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA. Przed
uzyciem akumulatora nalezy uwaznie przeczytaé
niniejsza i ie pr 13
zawartych w niej zalecei.

OSTRZEZENIE

Przed uzyciem akumulatora nalezy uwaznie
przeczytac instrukge. FULBAT nie  ponosi
jalnosci za  skutki i

BEIPIECZENSTWO

Zalecenia ogéine:

Kazda osoba, ktGrej powierzono obstuge lub konserwacje
akumulatora, musi przeczytat i zrozumiet instrukcje
Akumulatory powinny byé instalowane wylacznie przez
wykwalifikowany personel. Znajomos¢  tresci- instrukji
instalagji i obstugi jest podstawowym wymogiem
zapewnigjacym ochrong  osob  przed  zagrozeniem,
unikniecie bled6w oraz bezpieczng i bezawaryjna prace
systemu.

Instalacja/ Eksploatacia

rzed pierwszym uzyciem i przed podtaczeniem
akumulatora do  urzadzenia nalezy go catkowicie
natadowat.

Nalezy przestrzegat warunkéw eksploatacji okreslonych w
dokumentacji pmduktu

Jesi

foracy. b wydziela  zapach, nalezy

& instalacji  i/lub  niewtasciwego  uzytkowania

akumulatora  w  pojezdzie. W przypadku
jakiegokolwiek ~ problemu  lub  watpliwosci,
ze  wzgledow  bezpieczefistwa  zalecamy
skontaktowanie sie ze specjalista.

Nalezy przestrzegal  niniejszych  instrukgji
i przechowywaé je w poblizu akumulatora
do wykorzystania w przysziosci. Prace przy

natychmiast odfaczyE zasilanie, zaprzestat jego uzywania
i skontaktowat sig z lokalnym sprzedawca.

Podczas podiaczania nowego akumulatora  nalezy
pozostawic otwarty co  najmniej jeden otwdr
odprowadzajacy gazy, aby uniknac ryzyka wybuchu
Dotyczy to rowniez transportu uzywanych akumulatorow.

akumulatorze  powinny  byé
wytacznie przez wykwalifikowany personel.

Podczas pracy z akumulatorami nalezy nosié
okulary ochronne i odziez ochronna.

Unikaé powstawania iskier podczas obchodzenia
sie z przewodami i urzadzeniami elektrycznymi
oraz uwazac na wytadowania elektrostatyczne.
Unikaé zware.

Podczas tadowania akumulatorow  powstaje
wysoce wybuchowa mieszanina wodoru tlenu.

Kwas jest silnie zracy: nalezy nosic rekawice
ochronne i ochrong oczu.

2uzyte akumulatory nalezy oddawa do punktow
Zbiérki 6w. Nie wyrzucat a
wraz z odpadami komunalnymi

P @ @ @

Pb Pb

-0CZY>Natychmiastotworzycoc nie

AKUMULATOR KONSERWACIA
L ¢ W czystosci
i suchosci oraz czycic ja wykacznie wilgotna lub
antystatyczna szmatka.

Chronic zaciski i ztacza przed korozja oraz smarowat je
smarem niezawierajacym kwasow.

Nie otwierac akumulatorow, ktérych korki sa cafkowicie
uszczelnione!

Jesli parametry rozruchu na zimno s3 niewystarczajace,
sprawdzi¢ akumulator i w razie potrzeby natadowat go.
Przec nalezy zawsze

w stanie natadowanym i przechowywac w chiodnym
migjscu

Regularnie sprawdzaC stan natadowania lub uzywat
tadowarki podtrzymujacej. Natadowat akumulator, jesli
napiecie na zaciskach spadnie ponizej 12,3V.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Przed przechowywaniem nalezy odfaczyé od akumulatora
wszystiie odbiorniki.
Przed ponownym uzyciem akumulatora po  okresie

ptuka je czysta woda przez co najmniej 15 minut,
Natychmiast skontaktowaé sie z lekarzem
- SKORA > Szybko, ale delikatnie, usunat
kwas ze skory. Zdjac zanieczyszczong odziez
lub obuwie i doktadnie myé skazony obszar
woda z mydtem przez co najmniej 15 minut.
Natychmiast skontaktowaé sie z lekarzem
- POLKNIECIE > Nie wywolywat wymiotow.
Wyptukat usta woda, a jesli poszkodowany
jest przytomny, podat mu duzg ilo¢ wody lub
mieka do picia. Natychmiast skontaktowat si z
lekarzem.
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przed nalezy go catkowicie nafadowac.
Chroni zaciski | ztacza przed koroza oraz zabezpieczat je
smarem bezkwasowym.

Przect y nalezy zawsze
w stanie natadowanym i przechowywa¢ w chtodnym
miejscu

FEEL THE POWER!




IALECENIA DOTYCZACE EADOWANIA

+ Uzywat wykacznie odpowiednich tadowarek pradu statego
i przestrzegat ich instrukgji obstug.

+  Nigdy nie fadowat zamarznietych akumulatorw ani
akumulatorow o temperaturze powyze] 45°C.

+  Podfaczy¢ dodatni zacisk akumulatora (+) do dodatniego
zacisku tadowarki, a ujemny zacisk akumulatora () do
Ujemnego zacisku fadowarki.

+ Wiaczac tadowarke dopiero po podtaczeniu akumulatora.

+ Wylaczat fadowarke dopiero po zakoficzeniu fadowania
akumulatora.

+  Przerwat fadowanie, jesli akumulator si¢ nagrzewa lub
wycieka z niego kwas!

+ Upewnic sie, ze fadowanie odbywa sie w dobrze
wentylowanym miejscu.

INSTALACIA / PODEACZENIE AKUMULATORA

Instalacja akumulatora:

+  Nie nalezy instalowaé akumulatora w miejscu, w ktérym

bedzie on narazony na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych lub zrodet ciepta (np. w komorach silnika, w

i 6w wydechowychsilni yeznych,

hydraulicznych lub innych urzadzen generujacych ciepto w
normalnych lub wyjatkowych warunkach pracy).

+  Wszelkie materiaty fatwopalne nalezy trzymac z dala od
akumulatora oraz podtaczonych do niego odbiornikow lub
tadowarek.

«+  Nieinstalowac akumulatora w przestrzeniach bez wolnego
miejsca. Zawsze nalezy pozostawic wystarczajaca
prestrzen wokot akumulatora w celu  zapewnienia
wentylagjii chiodzenia.

+  Akumulatory Ca/Ca nalezy zawsze przechowywat w
dobrze wentylowanym, suchym, czystym i wolnym od
kurzu érodowisku.

= Nigdy nie nalezy wystawiac akumulatora na dziatanie ognia
ani ekstremalnego ciepta.

« Akumulator nalezy utrzymywat w stanie suchym i wolnym
od zabrudzeri.

+  Powierzchnig akumulatora nalezy czyscié miekka, sucha
Sciereczka wykonana z materiatu nieprzewodzacego pradu
elektrycznego.

« Pod zadnym pozorem nie nalezy uzywac cieczy, Srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikow  do  czyszczenia
akumulatora.

Podtaczenie akumulatora:

+ UWAGA: przerwy w zasilaniu moga powodowat
nieprawidiowe  dziafanie urzadzen elektrycznych (np.
immobilizera, radia itp.).

+  Montowaé  wylacznie  odpowiednio  natadowane
akumulatory, . o napieciu na zaciskach wynoszacym co
najmniej 12,5V.

+ Przed wyjeciem akumulatora wytaczy¢ silnik i wszystiie
urzadzenia elektryczne.

+  Podezas wyjmowania akumulatora najpierw  odraczy
zacisk ujemny (-, a nastepnie zacisk dodatni (+).

+  Przed zamontowaniem nowego akumulatora oczyicic
miejsce jego montazu w pojezdzie.

+ Oczyscic zaciski akumulatora i zlacza zaciskéw oraz

¢ zaciski smarem i jacym kwasow.

+ Uzywat oryginalnych elementéw mocujacych. Mocno
zamocowa akumulator.
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Zdjac zaslepki ochronne dopiero bezposrednio przed
podtaczeniem akumulatora w pojezdzie.

Zatozy€ je na zaciski wymienianego akumulatora, aby
zapobiec zwarciom i iskrzeniu.

Podczas montazu nowego akumulatora najpierw podtaczyé
zacisk dodatni (+), a nastepnie ujemny (-). Upewnic sie, ze
ztacza zaciskw sa prawidtowo zamocowane.

Z poprzedniego akumulatora przetozyé takie elementy,
jak ostony zaciskw, kolanko, zfacze przewodu i uchwyt
zacisku, a nastepnie podiaczyt je w taki sam sposob jak
wezesnie)

Uzywat dostepnych lub dostarczonych korkow wiewowych.
Pozostawic co najmniej jeden otwér odpowietrzajacy
otwarty, aby uniknag ryzyka wybuchu. Dotyczy to rowniez
transportu zuzytych akumulatorow,

FEEL THE POWER!




MANUAL DE INSTRUCTIUNI

PENTRU SERIA MARINE - CA/CA

Acest manual contine instructiuni importante privind

siguranta si uti
Marine -
INSTRUCTIUNI

izarea bateriilor de 12V din seria

Ca/Ca
IMPORTANTE DE SIGURANTI‘. va

rugdm s3 cititi acest manual si sd urmati cu atentie

B
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ainte de a utiliza bateria.

AVERTISMENT

V& rugdm sd cititi cu atentie instructiunile inainte
de a utiliza bateria. FULBAT nu poate fi trasi
la raspundere pentru consecintele instalari
necorespunzitoare si/sau ale utilizirii incorecte
a bateriei in vehiculul dumneavoastrd. Dacé aveti
vreo problemd sau indoiali, pentru siguranta
dumneavoastra va recomandam s& contactati un
specialist.

Respectati aceste instructiuni si pastrati-le lang
baterie pentru consultare ulterioard. Lucrarile
asupra bateriei trebuie efectuate numai de
personal calificat.

in timpul lucrului cu bateriile, purtati ochelari de
protectie siimbraciminte de protectie.

Tineti copiii departe de baterii

Evitati producerea de scantei atunci cand manipu-
lati cabluri si echipamente electrice si aveti grijd la
descércarile electrostatice. Evitati scurtcircuitele.

n timpul incarcérii bateriilor se formeaza un
amestec de hidrogen si oxigen foarte exploziv.

Acidul este foarte coroziv: purtati manusi de
protectie si protectie pentru ochi

Bateriile uzate trebuie predate la punctele de
colectare a bateriilor. Nu aruncati bateria im-
preuns cu deseurile menajere.

- OCHI > Tineti imediat ochii deschisi si
clatiti-i imediat cu apd curatd timp de cel
putin 15 minute. Consultati imediat un medic.
- PIELE > Stergeti rapid, dar cu grija, acidul
de pe piele. indepartati imbricimintea sau
inciltdmintea contaminatd si splati bine
zona afectatd cu apd si sipun timp de cel
putin 15 minute. Consultati imediat un medic.
- INGHITIRE > Nu provocati virsaturi. Clatiti gura
cu api si, dacé persoana este constientd, dati-i
& bea multd apa sau lapte. Consultati imediat un
medic
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SIGURANTA

Recomandi generale:

Fiecare persoand insdrcinatd cu utilizarea sau intretinerea
bateriei trebuie s3 fi citit si inteles instructiunile, Bateriile
trebuie instalate numai de personal calfficat. Cunoasterea
confinutului manualului de instalare si utilizare este o
cerintd fundamentald pentru protejarea persoanelor
impotriva pericolelor, evitarea erorilor si utilizarea
sistemului in conditii de siguranta si fard defectiuni

Instalire / Functionare:

nainte de prima utilizare si inainte de a conecta bateria la
echipamentul dumneavoastr, incrcati-o complet.

Trebuie respectate conditiile de functionare specificate in
documentatia produsului

Daci bateria este deterioratd, deformatd, anormal
de fierbinte sau emand un miros, intrerupeti imediat
alimentarea, opriti utilizarea acesteia i contactafi
distribuitorul local.

La conectarea unei baterii noi, lasati deschis cel putin
un orificiu de evacuare a gazelor pentru a evita riscul de
explozie. Aceastd instructiune se aplicé si transportului
bateriilor uzate.

BATERIE INTRETINERE

Mentineti suprafata bateriei curati si uscatd si curdtati-o
numai cu o lavets umed sau antistatici

Prorejat\ bornele si conectorii impotriva coroziunii  si
vaselina fara acizi.

Nu aescmden bateriile ale ciror capace sunt complet
etansate!

Daci performanta la pornirea la rece este insuficients,
verificati bateria Si, dacd este necesar, reincarcati-o.
Bateriile depuz\tate trebuie mentinute intotdeauna
incéircate siintr-un loc récoros.

Verificati periodic starea de incircare sau utilizati un
incéirciitor de intretinere. Reincéircati bateria daci tensiunea
laborne scade sub 12,3V.

CONDITII DE DEPOZITARE

Deconectati toate sarcinile de
depozitare.

nainte de a pune bateria in functiune dupa depozitare,
incarcati-o complet.

Protejai bornele si conectorii impotriva coroziunii si
tratafi-i cu unsoare faré acid.

Baterile depozitate trebuie mentinute
incércate si péstrate intr-un loc ricoros.

la baterie inainte de

intotdeauna

FEEL THE POWER!




RECOMANDARI PRIVIND INCARCARER

« Utilizati numai incrcatoare adecvate de curent continuu si

+ Nu incircati niciodatd bateri

respectati instructiunile de utilizare ale acestora.
inghetate sau baterii cu o

temperatura de peste 45°C.

«  Conectati borna pozitiva a bateriei (+) la borna pozitiva

a incarcdtorului si borna negativa a bateriei (-) la borna
negativa a incarcatorului

+ Pornifi incarcitorul numai dup conectarea bateriei.
+ Oprifiincrcétorul numai dupé finalizarea incircarii bateriei.
+ Oprifi incércarea dacé bateria se incalzeste sau daci se

scurge acid!

+ Asigurafi-vé cé incércarea are loc intr-0 zon bine ventilats.

INSTALARER / CONECTARER BATERIEI

Instalarea bateriei:
»  Nu instalati bateria intr-un loc in care este expusa direct

la lumina soarelui sau la surse de calduré (de exemply,
compartimente ale motorului, sisteme evacuare
ale motorului, pompe electrice/hidraulice sau orice alt
dispozitiv care genereazd caldurd in conditii normale sau
exceptionale de functionare).

= Pastratiorice material inflamabil la distanta de baterie si de

sarcinile sau incércitoarele conectate la aceasta.

+ Nu instalafi bateria in compartimente férd spafiu liber.
Lis:

ti intotdeauna suficient spatiu in jurul bateriei pentru
ventilatie si ricire.

= Bateriile Ca/Ca trebuie pastrate intotdeauna intr-un mediu

bine ventilat, uscat, curat si fara praf.

= Nu expuneti niciodata bateria la foc sau la caldura extrema.
»  Pastrati bateria uscata si curatd, fard murdarie,
+ Suprafata bateriei trebuie curdfati cu o carpd moale

si uscatd, realizatd dintr-un material neconductor de

electricitate.

» Tnniciun caz nu trebuie utilizate lichide, agenti de curitare

sau solventi pentru curéitarea unei baterii,

Conectarea bateriei:
+ NOTA: intreruperile alimentarii cu energie electrica pot

cauza functionarea defectuoasd a dispozitivelor electrice
(de ex. imobilizator, radio etc.).

» Instalati numai baterii incarcate suficient, adica avand o

tensiune minima la borne de 12,5V.

= Opriti motorul si toate dispozitivele electrice inainte de a

scoate bateria.

+  La demontarea bateriei, deconectafi borna negativé (-)

inaintea bornei pozitive (+).

+ Curdfati zona de montare din vehicul inainte de instalarea

bateriei noi.

«  Curafati bornele i conectorii bateriei i tratafi bornele cu

vaselind fara acizi.

« Utilizati elementele originale de fixare. Fixati bine bateria.
+  indepartati capacele de protectie numai atunci cand

urmeaz si conectati bateria in vehicul

*  Montati-le pe bornele bateriei care urmeaza s fie inlocuitd

» La instalarea bateriei noi,

pentru a preven scurtcircuitele si scanteile.
conectati borna pozitiva (+)
inaintea bornei negative (-). Asigurati-v & conectori
bornelor sunt fixafi corespunzaitor.

+  Preluati de la bateria anterioard componente precum

capacele bornelor, cotul, conectorul furtunului si suportul
clemei bornei si conectati-le n acelasi mod ca inainte.
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Utilizati dopurile de umplere disponibile sau furnizate.
Lasati cel putin o iesire pentru gaze deschisa pentru a evita
riscul de explozie. Acest lucru se aplica si transportului
bateriilor uzate.

FEEL THE POWER!




NAVOD NA POUZITIE

PRE SERIU MARINE - CA/CA

Tato prirucka obsahuje délezité bezpe¢nostné a
prevadzkové pokyny pre 12V batérie série Marine —

Ca/Ca

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY. Pred pouzitim
batérie si pozorne precitajte tento navod a dosledne
dodrziavajte uvedené pokyny.

“Thbhbooe e >
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Pred pouzitim batérie si pozorne precitajte pokyny.
Spolognost  FULBAT  nenesie  zodpovednost'
za nasledky nespravnej instalacie a/alebo
nespravneho pouzivania batérie vo vasom vozidle
Ak mate akykolvek problém alebo pochybnosti, z
bezpetnostnjch dovodov odpordéame kontaktovat
odbornika.

Dodrziavajte tieto pokyny a uchovavajte ich v
blizkosti batérie pre buddce poutitie. Prace na
batérii smie vykonavat iba kvalifikovan§ personal

Pri préci s batériami pouzivajte ochranné okuliare
aochranny odev.

Uchovavajte batérie mimo dosahu deti.

Zabrérite vzniku iskier pri manipulacii s kablami
a elektrickymi zariadeniami a davajte pozor na
elektrostatické vyboje. Zabrante skratu.

Pri nabijant batérif vznika vysoko vjbusna zmes
vodikaa kyslika.

Kyselina je vysoko korozivna: pouzivajte ochranné
rukavice a ochranu oéi.

Pouzité batérie je potrebné odovzdat na zbernyich
miestach batérif. Batériu nevyhadzujte do komu-
nalneho odpadu.

- 0Cl > Okamzite drzte ofi otvorené a ihned
ich wyplachuite ~cistou vodou  najmenej
15 minit. Okamzite vyhladajte lekara.
- POKOZKA > Kyselinu z pokozky rychlo, ale
zotrite.  Odstrafite kontaminovany
obuv a postihnuté  miesto
dokladne umyvajte vodou a mydiom najmenej
15 _minit. Okamzite vyhladajte —lekara.
- POZITIE > Nevyvolavajte zvracanie. Viyplachnite
Gsta vodou a ak je osoba pri vedomi, podajte jej
velké mnozstvo vody alebo mlieka. Okamzite
vyhladajte lekara.
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BEZPECNOST

V3eobecné odporicanie:

Kazda osoba poverend obsluhou alebo Gdrzbou batérie
si musi precitat’ pokyny a porozumiet’ im. Batérie smie
instalovat iba kvalifikovany personl. Znalost obsahu
névodu na indtaléciu a pouzivanie je zakladnou poziadavkou
na ochranu osdb pred nebezpetenstvom, predchadzanie
chybam a bezpeéni a bezporuchovd prevadzku systému.

Instalacia / Prevadzka:

Pred prvym pouzitim a pred pripojenim batérie k zariadeniu
ju Gplne nabite.

Je potrebné dodrziavat' prevadzkové podmienky uvedené v
dokumentacii k produktu.

Ak je batéria poskodend, deformovand, nezvyajne
horiica alebo vydava zapach, okamiite odpojte napajanie,
prestaiite ju pouZivat'a kontaktujte miestneho predajcu

Pri pripajani novej batérie ponechajte otvoreny aspoi jeden
otvor na odvadzanie plynov, aby ste predisliriziku vjbuchu.
To plati aj pre prepravu pouzitych batéri.

BATERIA UDRZBA

UdrZujte pourch batérie isty a suchy a distite ho iba vihkou
alebo antistatickou handrickou

Chrérite svorky a konektory pred kor6ziou a odetrujte ich
mazivom bez obsahu kyselin.

Neotvarajte batérie, ktorych uzavery sd Gplne utesnené!
Akje vjkon pri studenom Starte nedostatoény, skontrolujte
batériua v pripade potreby ju nabite.

Skladované batérie musia byt vzdy nabité a uchovavané na
chladnom mieste

Pravidelne kontrolujte stav nabitia alebo  pouzivajte
udrziavaciu nabijacku. Batériu nabite, ak napitie na
svorkach klesne pod 12,3V.

PODMIENKY SKLADOVANIA

Pred uskladnenim odpojte od batérie vsetky spotrebice.
Pred opdtonjm uvedenim batérie do prevadzky po
uskladneni ju dplne nabite.

Chraiite svorky a konektory pred kordziou a o3etrite ich
mazivom bez obsahu kyselin.

Uskladnené batérie musia byt vzdy udrziavané nabité a v
chiade.
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ODPORUCGANIA TYKAJUCE SA NABIJANIA

Pouzivajte iba vhodné nabijacky jednosmerného pradu a
dodrziavajte ich prevadzkové pokyny.

Nikdy nenabijajte zamrznuté batérie ani batérie s teplotou
vysSou ako 45°C.

Pripojte kladny pol batérie (+) ku kladnému polu nabij
zapornj pol batérie (-) k zapornému polu nabiacky.
Nabijatku zapnite az po pripojent batérie.

Nabijagku vypnite aZ po dokoncen nabiania batérie.
Ak sa batéria zahrieva alebo z nej unika kyselina, nabijanie
okamite preruste!

Zabezpette, aby nabijanie prebiehalo v dobre vetranom
priestore.

kya

INSTALACIA / PRIPOJENIE BATERIE

Instalacia batérie:

Batériu neindtalujte na miesto, kde by bola vystavend
priamemu slnenému  Ziareniu alebo zdrojom  tepla
(napriklad v motorovjch priestoroch, v blizkosti vyfukovych
systémov motora, elektrickjch/hydraulickjch ~erpadiel
alebo injch zariadeni, ktoré wytvaraji teplo za beznjch
alebo mimoriadnych prevadzkovjch podmienok).

Vaetok horfavj material udrziavajte mimo dosahu batérie a
knej pripojenych spotrebicov alebo nabijaciek.

Batériu neinstalujte do priestorov bez volného miesta. Vzdy
ponechajte okolo batérie dostatok priestoru na vetranie a
chladenie

Batérie Ca/Ca musia byt vidy uchovavané v dobre
vetranom, suchom, Eistom a bezprasnom prostred.

Batériu nikdy nevystavujte ohiiu ani extrémnemu teplu.
Udrziavajte batériu v suchu a distd, bez netistot.

Pourch batérie Cistite makkou, suchou handritkou
vyrobenou z elektricky nevodivého materialu.

Na Gistenie batérie za ziadnych okolnosti nepouzivajte
kuapaliny, Gistiace prostriedky ani rozpastadia.

Pripojenie batérie:

POZNAMKA: prerusenie napajania moze sposobit' poruchu
elektrickjch zariadeni (napr. imobilizéra, radia a pod.).
Instalujte iba dostatocne nabité batérie, t. . s minimainym
napatim na svorkach 12,5V.

Pred vybratim batérie vypnite motor a vetky elektrické
zariadenia.

Pri vyberani batérie najskor odpojte zaporny pél (~) a potom
Kladny pol (+).

Pred montazou novej batérie vyfistite miesto jej in3talacie
vo vozidle.

Vyistite poly batérie a svorkové konektory a paly o3etrite
mazivom bez obsahu kyselin.

Pouzite originalne upeviiovacie diely. Batériu pevne
upevnite.

Ochranné kryty odstréite aZ tesne pred pripojenim batérie
vo vozidle.

Nasadte ich na pély vymiefiane] batérie, aby ste zabranil
skratom a iskreniu,

Pri montaZi novej batérie najskér pripojte Kladng pal (+) a
potom zaporn{ pél (-). Uistite sa, Ze svorkové kanektory sa
peune nasadené

Z predchadzajice; batérie pouzite diely, ako si kryty pélov,
koleno, hadicova spojka a drziak svorky pélu, a pripojte ich
rounakym sposobom ako predtym.

Pouzite dostupné alebo dodané plniace zétky.
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Ponechajte aspoii jeden jstup plynu otvoren, aby ste
Zabranil riziku vjbuchu. Plati to aj pre prepravu pouzitych
batérii.
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NAVODILAZA UPORABO

ZA SERIJO MARINE - CA/CA

Ta prirocnik vsebuje pomembna varnostna navodila in
navodila za uporabo 12V akumulatorjev serije Marine

-Ca/Ca

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. Pred uporabo
baterije natanéno preberite ta priroénik in skrbno
upostevajte navodila.
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OPOZORILO

Pred uporabo baterije natanéno preberite navodila.
Druzba FULBAT ne more biti odgovorna za
posledice nepravilne namestitve in/ali napatne
uporabe baterije v vasem vozilu. Ce imate kakréno
koli tezavo ali dvom, vam zaradi vade varnosti
priporotamo, da se obrnete na strokovnjaka.

Upostevajte ta navodila in jih hranite v blizini
baterije za prihodnjo uporabo. Dela na bateriji sme
izvajati samo usposobljeno osebje.

Pri delu z baterijami nosite zastitna ocala in
zastitna oblatila.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Prepretite nastanek isker pri ravnanju s kabli in
elektritno opremo ter pazite na elektrostaticne
razelektritve. Preprecite kratke stike.

Pri polnjenju akumulatorjev nastane  zelo
eksplozivna mesanica vodika in kisika.

Kislina je zelo jedka: uporabljajte zasitne rokavice
in zastito za ot

Izrabljene akumulatorje je treba oddati na zbirnih
mestih za akumulatorje. Akumulatorja ne odla-
gajte med gospodinjske odpadke.

- 0Cl > Takoj odprite ofi in jih nemudoma
izpirajte s Cisto vodo najmanj 15 minut.
Takoj _  poitite  zdravnisko  pomot.
- KOZA > Kislino s koze hitro, vendar
previdno, obrisite. Odstranite onesnazena
oblatila ali obutev in prizadeto obmotje
temeljito umivajte z vodo in milom najmanj
15 minut. Takoj poistite zdravnisko pomoé.
- ZAUZITIE > Ne izzivajte bruhanja. Izperite usta
zvodo i, e je oseba pri zavesti,ji dajte piti veliko
vode ali mleka. Takoj poitite zdravnisko pomoé.
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Splos

%no priporoilo:

VARNOST

Vsaka oseba, ki ji je zaupana naloga upravlianja ali
vzdrzevanja baterije, mora prebrati in razumeti navodila,
Baterje sme namestiti samo usposobljeno osebje
Poznavanje vsebine navodil za namestitev in uporabo
je osnowna zahteva za zatito oseb pred nevarostjo,
preprecevanje napak ter vamo in brezhibno delovanje
sistema.

Namestiteu / Delovanje:

Pred prvo uporabo in pred prikfjucitvijo baterije na opremo
jo popolnoma napolnite.

Upostevati je treba pogoje delovanja,
dokumentaciji izdelka

Ceje baterija pos vrota
ali oddaja vonj, takoj prekinite napajanje, prenehajte z njeno
uporabo in se obrnite na lokalnega prodajalca.

Pri prikljucitvi nove baterije pustite odprto vsaj eno odprtino
2a odvod plinov, da prepretite nevarnost eksplozije. To velja
tudi za prevoz rabljenih baterj

TERLIA VZDRIZEVANIE

Povréino akumulatorja ohranjajte Gisto in suho ter jo cistite
samo z vlazno ali antistatiéno krpo.

Pole in prikljucke zasitite pred korozijo ter jih obdelajte z
mastjo brez kislin.

navedene v

zatesnjeni!

Ceje zmogljivost pri hladnem zagonu nezadostna, preverite
akumulator in ga po potrebi napolnite.

Shranjeni akumulatorji morajo biti vedno napolnjeni in
shranjeni na hladnem.

Redno preverjajte stanje napolnjenosti ali uporabljajte
vzdrzevalni polnilnik. Akumulator napolnite, ce napetost na
prikljuckih pade pod 12,3V.

POGOJI SKLADISCENIA

Pred skladis¢enjem odklopite vse porabnike z baterije.
Pred ponovno uporabo baterije po  skladistenju jo
popolnoma napolnite

Prikljucke in konektorje zasitite pred korozijo in jih
obdelajte z mastjo brez kislin.

Skladidcene baterjje morajo biti vedno napolnjene in
shranjene na hladnem.

Uporabljajte samo ustrezne polnilnike za enosmerni tok in
upostevajte njihova navodila za uporabo.

Nikoli ne polnite zamrznjenih akumulatorjev ali
akumulatorjev s temperaturo nad 45°C.

Pozitivni prikljutek akumulatorja (+) prikljucite na pozitivni
prikljucek polnilnika, negativni prikfjutek akumulatorja ()
pa na negativni prikljucek polnilnika,

Polnilnik vklopite Sele, ko je akumulator prikljucen.
Polnilnik izklopite Sele, ko je akumulator popolnoma
napolnjen.

Ce se akumulator segreje ali iz njega izteka kislina, takoj
prekinite polnjenje!

Poskrbite, da polnjenje poteka v dobro prezracevanem
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Namestitev baterije:

Prikljuitev baterije:

NAMESTITEV / PRIKLIUCITEV BATERLJE

Baterije ne namestajte na mesto, kjer bi bila izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi ali virom toplote (npr. v motorne
prostore, v bliZino izpusnih sistemov motorja, elektriénin/
hidraviicnin Erpalk all drugih naprav, ki ustvarjajo toploto v
obiajnih ali zrednih pogojin delovanjal.

Vse vnetljive materiale hranite stran od baterije ter nanjo
prikijucenih porabnikov ali polnilnikov.

Baterije ne namescajte v prostor brez prostega prostora.
Okoli baterj dovolj prostoraza prezrat

in hlajenje.

Baterije Ca/Cajetreb

suhem, Eistem okolju brez prahu.
Baterije nikoli ne izpostavijajte ognju ali iziemni vrotini.
Baterijo hranite suho in Gisto, brez umazanije.

Poursino baterije istite z mehko, suho krpo iz elektritno
neprevodnega materiala.

Za Gitenje baterije v nobenem primeru ne uporabljajte
tekotin, Gistil ali topil.

OPOMBA: prekinitve napajanja lahko povzrotijo nepravilno
delovanje elektri¢nih naprav (npr. imobilizatorja, radia itd.).
Vgradite samo dovolj napolnjene akumulatorje, tj. z
najmanjéo napetostjo na prikljuckih 12,5V.

Pred odstranitvijo akumulatorja izklopite motor in vse
elektricne naprave.

Pri odstranjevanju akumulatorja najprej odklopite negativni
prikljucek (=) in nato pozitivni prikijucek (+).

Pred namestitvijo novega akumulatorja ofistite mesto za
namestitev v vozilu.

Otistite pole in prikljutke akumulatorja ter pole premagite
2z mastjo brez kislin.

Uporablajte originalne pritrdilne dele. Akumulator trdno
pritrdite.

Zastitne pokrovtke odstranite Sele tik pred prikljucitvijo
akumulatorja v vozilu.

Namestite jih na prikfjutke akumulatorja, ki ga zamenjujete,
da prepretite kratke stike in iskrenje.

Pri namestitvi novega akumulatorja najprej prikljuite
pozitivni prikljuéek (+), nato negativni (-]

Prepricajte se, da so prikljuéki trdno namesen.

S prejénjega akumulatorja vzemite dele, kot so pokrovi
polov, koleno, prikljucek cevi in drzalo objemke prikljucka,
ter jih prikfjucite na enak nacin kot prej.

Uporabite razpolozljive ali prilozene polnilne tepe.

Pustite vsaj en izhod za pline odprt, da preprecite
nevarnost eksplozije. To velja tudi za prevoz uporabljenih
akumulatorjev.

0 © 0 @ www.fulbat.com
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZA MARINE SERIJU - CA/CA

Ovo uputstvo sadrzi vaine bezbednosne i radne
instrukcije za 12V akumulatore Marine serije - Ca/Ca
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA. Pailjivo protitajte
ovaj priruénik i sledite uputstva pre upotrebe baterije.

thh @ ®0 0 P>
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Pasljivo profitajte uputstva pre upotrebe baterije
FULBAT ne moze biti odgovoran za posledice
nepravilne instalacije i/ili pogresne upotrebe
baterile u vasem vozilu. Ukoliko imate bilo kakav
problem ili nedoumicu, radi vase bezbednosti
preporutujemo da kontaktirate struénjaka.

Pridrzavajte se ovih uputstava i Euvajte ih u blizini
baterije za buducu upotrebu. Radove na baterij
sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.

Tokom rada na baterijama nosite zastitne naocare
izastitnu odecu

Dréite decu dalje od baterija.

Izbegavajte stvaranje varnica prilikom rukovan-
ja kablovima i elektriénom opremom i pazite na
elektrostaticka praznjenja. Izbegavajte kratke
spojeve.

Prilikom punjenja akumulatora stvara se veoma
eksplozivna smesa vodonika  kiseonika.

Kiselina je veoma korozivna: nosite zastitne
rukavice i zastitu za oi.

Istrogeni akumulatori moraju se odlagati na mes-
tima za prikupljanje akumulatora. Ne odlazite aku-
mulator ukuéni otpad

- 0fl > Odmah drzite ot otvorene i
ispirajte ih  tistom vodom najmanje 15
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru
- KOZA > Brzo, ali pazljivo, obrisite kiselinu
sa  koze. Skinite kontaminiranu  odetu
ili obucu i temeljno operite zahvaceno
podrutje sapunom i vodom najmanje 15
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru
- GUTANJE > Ne izazivajte povracanje. Isperite
usta vodom i, ako je osoba pri svesti, dajte joj da
pije velike kolitine vode ili mleka. Bez odlaganja se
obratite lekaru.
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BEZBEDNOST

Opéta preporula:
Svaka osoba kojojje poveren zadatak rukovanja baterijom
njenog odrzavanja mora protitati i razumeti uputstva. Samo
kvalifikovano osoblje sme da instalira baterije. Poznavanje
sadrzaja uputstva za instalaciju i upotrebu osnovni je
uslov za zastitu fjudi od opasnosti, izbegavanje gresaka i
bezbedan rad sistema bez kvarova.

Instali:lja/ Rad:

Pre prve upotrebe i pre povezivanja bateriie sa vaSom
opremom, potpuno napunite bateriju.

+ Moraju se postovati uslovi rada navedeni u dokumentacij
proizvoda.

+ Ako je baterija o3tecena, deformisana, neucbicajeno topla
il ispusta miris, odmah prekinite napajanje, prestanite da je
koristite i obratite se lokalnom prodavcu.

+  Priikom povezivanja nove baterije, ostavite otvoren
najmanje jedan otvor za odvod gasova kako biste izbegli
rizik od eksplozije. Ovo se odnosi i na transport koriscenih
baterija.

BATERIJA ODRZAVANIE

+  Odrzavajte povrdinu akumulatora Eistom i suvom i istite je
samo vlaznom li antistatickom krpom,

+ Zastitite prikljucke i konektore od korozie i prematite ih
mascu bez kiselina.

= Neotvarajte akumulatore Ciji su éepovi potpuno zaptiveni!

+ Ako su performanse pri hladnom startu nedovoljne,
proverite akumulator i, ako je potrebno, napunite ga.

+ Akumulatori koji se skladite moraju uvek biti napunjeni i
¢uvati se na hladnom mestu.

+ Redovno proveravajte stanje napunjenosti ili koristite
punjat za odrzavanje. Napunite akumulator ako napon na
prikljuécima padne ispod 12,3V.

USLOVI SKLADISTENIA

+ Pre skladistenja odvojite sva opterecenja od baterije.

+ Pre ponownog koridtenja baterjie nakon skladistenja,
potpuno je napunite.

+ Zastitite prikjucke i konektore od korozije i tretirajte ih
mastu bez kiseline.

+ Baterile koje se skladidte moraju uvek biti napunjene i
cuvane na hladnom mestu.

PREPORUKE ZR PUNJENJE

+ Koristite samo odgovarajuce punjace jednosmerne struje i
pridrzavajte se njihovih uputstava za upotrebu.

+  Nikada ne punite zamrznute akumulatore ili akumulatore
dija je temperatura visa od 45°C.

»  Povezite pozitivni terminal akumulatora (+) sa pozitivnim
terminalom punjaca, a negativni terminal akumulatora ()
sa negativnim terminalom punjaca.

+ Ukljucite punjac tek nakon Sto je akumulator povezan,
Iskljucite punjac tek kada je punjenje akumulatora zavrseno,

+ Prekinite punjenje ako se akumulator zagreje ili ako iz njega
curi kiselina!

+  Obezbedite da se punjenje obavlja u dobro provetrenom
prostoru.

FEEL THE POWER!




INSTALAC!

Instalacija baterlje:
+ Neinstalirajte baterju na mestu gde je izloZena direktnoj
suncevoj svetlosti ili izvorima toplote (npr. u motornim
prostorima, u blizini izduvnih sistema motora, elektriénin/

h pumpi li drugih uredaja ko stvaraju toplotu u
normalnim ifi vanrednim uslovima rada).

+  Driite sav zapaljivi materijal dalje od baterie i opterecenjaili
punjata povezani sa njom.

+ Ne instalirajte baterju u prostorima bez slobodnog
prostora. Uvek ostavite dovoljno prostora oko baterije radi
ventilacije  hladenja.

+  Ca/Cabateriie moraju se uvek tuvati u dobro provetrenom,
suvom, Eistom okruzenju bez prasine.

+  Nikada ne izlaite bateriju vatri ii ekstremnoj toploti.

+ Driite baterijju suvom i tistom, bez prijavatine.

+  Pourdinu baterije treba istiti mekom, suvom krpom od

elektriéno neprovodnog materijala.

Ni pod kojim okalnostima ne koristite teénost, sredstva za

enje il rastvarate za iscenje baterije.

A/ POVEZIVANJE BATERIJE

Povezivanje baterije:

+ NAPOMENA: prekidi u napajanju mogu izazvati nepravilan
rad elektri¢nih uredaja (npr. imobilajzera, radija itd.).

= Ugradujte samo dovoljno napunjene akumulatore, odnosno
sa minimalnim naponom na terminalima od 12,5V.

«  Iskljutite motor i sve elektricne uredaje pre uklanjanja
akumulatora

«  Prilikom uklanjanja akumulatora prvo odvojite negativni
terminal (-), a zatim pozitivni (+).

« Oistite mesto za ugradnju u vozilu pre postavijanja novog
akumulatora

«  Oistite prikiucke i konektore akumulatora i premazite
prikljutke mastu bez kiselina.

+  Koristite originalne delove za pricuritivanje. Cursto
pricurstite akumulator.

+ Uklonite zastitne kapice tek neposredno pre povezivanja
akumulatora u vozilu.

+  Postavite ih na terminale akumulatora koji se menja kako
biste sprecili kratke spojeve i varnicenje.

+  Prilkom ugradnje novog akumulatora prvo poveZite
pozitivni terminal (+), a zatim negativni (). Uverite se da su
konektori terminala éursto postavijeni.

+  Sa prethodnog akumulatora preuzmite delove kao Sto su
poklopci terminala, koleno, prikljucak creva i drzat kleme
terminala i poveZite ih na sti nacin kao ranije.

+ Koristite dostupne ili isporucene cepove za punjenje.

+  Ostavite najmanje jedan otvor za izlaz gasa otvoren kako
biste izbegli rizik od eksplozije. Ovo se odnosi i na transport
koriséenih akumulatora.

0 © 0 @ www.fulbat.com
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BRUKSANVISNING
FOR MARINE-SERIEN - CA/CA

Denna manual i viktiga sal och

SHKERHET

Allman rekommendation:
Varje person som ftilldelas uppgiften att anvinda
eller underhdlla_ batteriet maste ha last och forstatt
instruktionerna. Endast kvalificerad personal far installera

bruksanvisningar for 12V-batterier i Marine-serien —
Ca/Ca

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER. Lis denna
manual noggrant och félj instruktionerna innan du
anvénder batteriet.

Lés instruktionerna noggrant innan du anvénder
batteriet. FULBAT ansvarar inte for konsekvenserna
av felaktig installation och/eller felaktig
anvéndning av batteriet i ditt fordon. Vid problem
eller tveksamheter rekommenderar vi att du av
sikerhetsskil kontaktar en fackperson.

F6lj dessa instruktioner och férvara dem ndra
batteriet for framtida referens. Arbeten pd
batteriet ska endast utféras av kvalificerad
personal.

Vid arbete med batterier ska skyddsglasogon och
skyddsklider anvéndas.

Hall barn borta fran batterier.

Unduik att orsaka gnistor vid hantering av kablar
och elektrisk utrustning och var uppmarksam
pd elektrostatiska  urladdningar.  Undvik
kortslutningar.

Vidladdning av batterier bildas en mycket explosiv
knallgasblandning.

Syra ér mycket fratande: anvand skyddshandskar
och dgonsky.

Forbrukade batterier ska lamnas till in-
samlingsstéllen for batterier. Slang inte batteriet
bland hushallsavfallet.

b @ ®0 6 B>
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- OGON > Hall omedelbart Sgonen oppna
och skolj dem genast med rent vatten i
minst 15 minuter. Stk omedelbart likare.
- HUD > Torkasnabbt men férsiktigtbortsyranfran
huden. Taav frorenade klader eller skor och tvatta
det drabbade omradet noggrant med tval och
vatten i minst 15 minuter. S6k omedelbart lakare.
- FORTARING > Framkalla inte krékning. Skolj
munnen med vatten och, om personen dr vid
medvetande, ge rikligt med vatten eller mjslk att
dricka. Stk omedelbart likare.

L+

0 @ www.fulbat.com 4B

. Kunskap om innehallet i installations- och
anvéndar i ett krav for att
skydda ménniskor fran fara, undvika fel och sdkerstlla
siker och felfri drift av systemet.

Installatmn / Anviindning:
Fore forsta anvindningen och innan batteriet ansluts till din
utrustning ska batteriet laddas helt

5 :

méste foljas.

+ Om batteriet & skadat, deformerat, onormalt varmt eller
avger en lukt ska stromférsdrjningen omedelbart brytas

+ Sluta anvanda batteriet och kontakta din lokala
aterforsaljare.

. Nar ett nytt batts luts ska minst
lmnas Gppen for att undvika explosionsrisk. Detta galler
aven vid transport av anvinda batterier.

BATTERI UNDERHALL

+ Hal batteriets yta ren och torr och rengdr den endast med
en fuktig eller antistatisk trasa.

+ Skydda polerna och kontakterna mot korrosion och
behandla dem med syrafritt fett.

+ Oppnainte batterier dér locken & helt forseglade!

+ Om kallstartegenskaperna r otillrackliga, kontrollera
batteriet och ladda det vid behov.

+ Batterier som forvaras ska alltid héllas laddade och
forvaras svalt.

+ Kontrollera laddningsnivan regelbundet eller anvénd en
underhdlisladdare. Ladda batteriet om  polspanningen
sjunker under 12,3V.

FORVARINGSFORHALLANDEN

+ Koppla bort alla belastningar frén batteriet fore férvaring.

+ Laddabatteriet helt innan det tas bruk igen efter forvaring,

+  Skydda polerna och kontakterna mot korrosion och
behandla dem med syrafritt fett.

+ Batterier som forvaras skaalltid hallas laddade och svala.

REKOMMENDATIONER FOR LADDNING

+ Anvind endast lampliga likstromsladdare och folj deras
bruksanvisningar.

+  ladda aldrig frusna batterier eller batterier med en
temperatur dver 45°C.

+ Anslut batteriets positiva pol (+) till laddarens positiva pol
och batteriets negativa pol () till laddarens negativa pol.

+ Sl pé laddaren forst nar batteriet r anslutet.

+  Stangav laddaren forst nar batteriet har laddats Klart.

+ Aubryt laddningen om batteriet blir varmt eller om syra
lacker ut!

+ Setillatt laddningen sker i ett val ventilerat utrymme.
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INSTALLATION / ANSLUTNING AV BATTERIET

Installation av batteriet:

. Installera inte batteriet pd en plats dar det utsatts for
direkt solljus eller vérmekallor (tex. i motorrum, néra
motorns avgassystem, elektriska/hydrauliska pumpar eller
andra enheter som genererar varme under normala eller
exceptionella driftforhallanden).

« Hall allt brandfarligt material borta fran batteriet samt de
belastningar eller laddare som &r anslutna till det.

« Installera inte batteriet i utrymmen utan fritt utrymme.
Lamna alltid tillrackligt med utrymme runt batteriet for
ventilation och kylning,

+  Ca/Ca-batterier ska alltid forvaras i en vlventilerad, tor,
ren och dammfri miljé.

«  Utsitt aldrig batteriet for eld eller extrem varme.

 Hall batteriet torrt och fritt fran smuts.

«  Batteriets yta ska rengoras med en mjuk, torr trasa av
elektriskt icke-ledande material.

« Anvand under inga  omstindigheter  vitskor,
rengdringsmedel eller I6sningsmedel for att rengéra ett
batteri.

Anslutning av batteriet:

+ 0BS:avbrott i stromférsrjningen kan leda til att elektriska
enheter (tex. startspirr, radio osv. inte fungerar korrekt.

+  Installera endast tillrackiigt laddade batterier, dus. med en
minsta polspanning pa 12,5V.

+  Sténgav motom och all elektrisk utrustning innan batteriet
tas bort.

+ Vi borttagning av batteriet ska den negativa polen (-)
kopplas bort fére den positiva polen (+).

+  Rengdr monteringsomradet i fordonet innan det nya

batteriet monteras.

+  Rengdr batteripolerna och polanslutningama och behandia
polerna med syrafritt fett.

+  Anvind originaldelarna fér fastsattning. Fst batteriet
ordentligt.

+  Vanta med att ta bort skyddskaporna tills batteriet ska
anslutas i fordonet.

«  Sitt dem pé polerna pé batteriet som ska bytas ut for att
forhindra kortslutningar och gnistor.

«  Vid montering av det nya batteriet ska den positiva polen (+)
anslutas fére den negativa polen (-).

+  Kontrollera att polanslutningarna sitter ordentligt.

+  Ta delar som polskydd, vinkelstycke, slanganslutning och
hallare for polklamman fran det gamla batteriet och anslut
dem p4 samma sétt som tidigare.

+ Anvind tilgingliga eller medfdljande pafyliningspluggar.

+ LAt minst ett gasutiopp vara oppet for att undvika
explosionsrisk. Detta gller aven vid transport av anvanda
batterier.
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“n"wnl'l’ll.ls‘l’l“'lllo"“li‘l’ - GHAINEIN > Zomm I-ghajnejn miftuha

immedjatament u  lahlahhom  mill-ewwel

. B bilma  nadif ghal mill-ingas 15-il minuta.
GRAS-SERIE MARINE - CA/CA Ikkonsulta ~ tabib  minghajr  dewmien.
- GILDA > Imsah |-atidu mill-gilda malajr

Dan il-manwal fih struzzjonijiet importanti dwar is- E izda bil-mod. Nehhi kwalunkwe hwejjeg jew

sigurta u l-uzu ghall-batteriji ta’ 12V tas-serje Marine zraben ikkontaminati u ahsel sew iz-zona
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b’attenzjoni gabel tuza I-batterija.

TWISSIA

Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet battenzjoni
qabel tuza |-batterja. FULBAT ma tistax tinzamm
hall P i

mhux korretta u/jew uzu hazin tal-batterija fil-
vettura tieghek. Jekk ikollok xi problema jew
dubju, ghas-sigurta tieghek nirrakkomandaw i
tikkuntattja professjonist.

Osserva dawn I-istruzzjonijiet u zommhom qrib
il-batterija ghal referenza futura. Ix-xoghol fug il-
batterija ghandu sir biss minn persunal kwalifikat.

Meta tahdem fuq batte
protettivi u Ibies protettiv.

Zomm lit-tfal ‘il boghod mill-batterij

Evita li tohlog xrar meta tkun ged timmaniggja
kejbils u taghmir elettriku u ogghod attent
ghall-iskariki elettrostatici. Evita short circuits.

Meta I-batteriji jkunu qed jiccargjaw, jigi ffurmat
tahlita ta’ gassijiet ta’ idrogenu u ossigenu li hija
estremament splussiva.

L-acidu huwa korruziv hafna: ilbes ingwanti
protettivi u protezzjoni ghall-ghajnejn.

Batteriji uzati ghandhom jitwasslu f'punti ta’ gbir
tal-batteriji. Tarmix il-batterija mal-iskart domes-
tiku.
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-Ca/Ca R affettwata bis-sapun u I-ilma ghal mill-ingas
STRUZZJONUIET IMPORTANTI TAS-SIGURTA. Jekk 15-il minuta. Ikkonsulta tabib minghajr dewmien.
aqra dan il | u segwi | - JINBELA' > Tinducixir-rimettar. Lahlah il-halq bl-

ilma u, jekk il-persuna tkun konxja, aghtiha tixrob
ammont kbir ta' ilma jew halib. Ikkonsulta tabib
minghajr dewmien.

SIGURTA

Rakkomandazzjoni generali:

+ Kull persuna li tinghata I-kompitu li thaddem jew taghmel
manutenzjoni tal-batterija trid tkun qrat u fehmet
I-istruzzjonijiet. Il-batteriji ghandhom jigu installati biss
minn persunal kwalifikat. L-gharfien tal-kontenut tal-
manwal tal-installazzjoni u tal-utent huwa rekwizit
fundamentali biex in-nies jigu protetti mill-periklu, biex
jigu evitati zbalji u biex is-sistema tithaddem b'mod sigur
uminghajr hsarat.

Installazzjoni / Thaddim:
abel I-ewwel uzu u gabel ma tikkonnettja I-batterja mat-
taghmir tieghek, iccargja I-batterija kompletament.

+ l-kundizzionjjet  tat-thaddim  moghtja fid-
dokumentazzjoni tal-prodott ghandhorm jigu osservati.

+ Jekk il-batterija tkun bil-hsara, deformata, shuna b'mod
anormali jew tohrog riha, aqta’ immedjatament il-provvista
tal-energja, waqqaf |-uzu taghha u kkuntattja lill-bejjiegh
lokali tieghek.

+ Meta tikkonnettja batterija gdida, halli mill-ingas fetha
wahda ghall-rug tal-gass miftuha biex tevita r-riskju ta’
spluzjoni. Dan japplika wkoll ghat-trasport ta’ batteriji uzati.

BATTERI MANUTENZIONI

+ Zomm il-wicc tal-batteriia nadif u niexef, u naddafha biss
bcarruta niedja jew antistatika.

+  Ipprotegi tterminali u I-konnetturi mill-korruzjoni u
ittrattahom bi grass minghajr acidu.

+ Tiftahx batterij Ii I-ghotjien taghhom huma kompletament
issigillati!

+ Jekk il-prestazzioni tal-bidu Ftemperaturi baxd ma
thunx bizzejjed, iccekja I-batterija v, jekk mehtieg, erga’
ceargjaha.

+ ll-batteriji mahzuna ghandhom dejjem jinzammu ¢éargjati
ufpost frisk.

+ lecekka I-istat tac-carg regolarment jew uza carger ta’
manutenzjoni. Erga’ ccargja I-batterija jekk il-vultagg fit-
terminalijinzel taht 12,3V
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KUNDIZZJONLI TAL-HAZNA

+  Skonnettja t-taghbiiet kollha mill-batterja gabel ma
tinhazen.

+  Qabel ma terga’ tuza I-batterja wara I-hazna, i¢cargjaha
kompletament

«  lpprotegi t-terminali u I-konnetturi mill-korruzjoni u
ittrattahom b'grass minghajr acidu

+ ll-batterjji mahzuna ghandhom dejjem jinzammu ccargjati
u F'post frisk.

» Uza biss cargers adattati ta' kurrent dirett u segwi
I-istruzzjonijiet tat-thaddim taghhom.

+  Qatt ticcargja batteriji ffrizati jew batteriji b'temperatura
oghla minn 45°C.

«  Qabbad it-terminal pozittiv tal-batterija (+) mat-terminal
pozittiv tac-carger, u t-terminal negattiv tal-batterija (-)
mat-terminal negattiv tac-carger.

= Ixghel ic-carger biss wara li |-batterija tkun giet imgabbda.
Itfi ¢-carger biss wara li |-batterija tkun spiccat ticcargja.

+ Waqqaf ic-carg jekk il-batterija tishon jew jekk johrog
I-acidu minnha!

+ Kunzgurli ¢-cargisir f'zona ventilata sew.

INSTALLAZZIONI/ KONNESSIONI TAL-BATTERLIA

Installazzjoni tal-batterija:

«  Tinstallax il-batteriia fpost fejn tkun esposta ghal dawl
dirett tax-xemx jew ghal sorsi ta' shana (perezempju,
fkompartimenti tal-magna, qrib sistemi tal-egzost tal-
magna, pompi elettrici/idrawlici jew kwalunkwe apparat
iehor i jiggenera s-shana taht kundizzjonijiet normali jew
etcezzjonali ta’ thaddim).

«  Zomm allijagbad ‘il boghod mill-batteri
u mit-taghbijiet jew cargers konnessi maghha.

«  Tinstallax il-batteriia fkompartimenti minghajr spazju
hieles. Dejjem halli bizzejjed spazju madwar il-batterija
ghall-ventilazzjoni u t-tkessih.

«  Il-batterji Ca/Ca ghandhom dejjem jinzammu Fambjent
ventilat tajjeb, niexef, nadif u minghajr trab,

« QatttesponiI-batterija ghan-nar jew ghal shana estrema

«  Zommil-batterija niexfa u nadifa mill-hmieg;

= ll-wicc tal-batterija ghandu jitnaddaf b'carruta ratba u
niexfa maghmula minn materjal mhux konduttiv ghall-
elettriku.

» Taht l-ebda cirkostanza m'ghandhom jintuzaw likwidi,
prodotti tat-tindif jew solventi biex titnaddaf batterija.

Konness]nnl tal-batterija:
NOTA: interruzzjonijiet fil-prowvista tal-elettriku_jistghu
jikkawzaw Ii apparati elettrici (ez. immobilizzatur, radju,
ect.) majahdmux sew.

+ Installa biss batterij Ii jkunu ccargjati bizzejed, jigfieri
b'vultagg minimu fit-terminali ta’ 12,5V,

+ Itfi l-magna u l-apparati elettrici kollha gabel tnefihi
I-batterija.

+ Meta tnehhi I-batteria, skonnettja t-terminal negattiv (-)
qabel it-terminal pozittiv (+).

+ Naddaf iz-zona tal-installazzjoni fil-vettura qabel tinstalla
I-batterja |-gdica.

+ Naddaf it-terminaliul tat-terminali tal-batter
uittratta t-terminali bi grass minghajr acidu.
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Uza I-partijiet originali tat-twahhil.
Wahhal il-batterija bmod sod.
Stenna sakemm tkun se tqabbad il-batterija fil-vettura
qabel tnehhi I-ghotjien protettivi.
Poggihom fuq it-terminali tal-batterija li se tigi sostitwita
biex tevita short circuits u xrar.
Meta tinstalla -batterija I-gdida, qabbad it-terminal pozittiv
(+) qabel it-terminal negattiv (-). Kun zgur li I-konnetturi
tat-terminali jkunu mwahhlin sew.
Hu mill-batterija precedenti partijiet bhall-ghotjien tat-
terminali, il-minkeb, il-konnettur tal-pajp u I-holder
tal-clamp tat-terminal u gabbadhom bl-istess mod bhal

Uza kwalunkwe tappijiet tal-mili disponibbli jew fornuti,
Halli mill-ingas zbokk wiehed tal-gass miftuh biex tevita
r-riskju ta’ spluzjoni. Dan japplika wkoll ghat-trasport ta’
batterij uzati.

FEEL THE POWER!
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